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Nur gloss
Nur gloss mini

 Colours 

 
Polished
Black

 
Polished
White

design

Ernesto Gismondi
2008, 2009

 Materiali: corpo lampada in alluminio verniciato; diffusore in materiale 
termoplastico; calotta superiore in vetro borosilicato sabbiato.
Specificità: una finitura perfettamente liscia e lucida conferisce eleganza 
al classico modello Nur. Tutte le versioni sono chiuse da un diffusore 
nella parte inferiore. 

Materials: painted 
aluminium body lamp; 
diffuser in thermoplastic 
material; upper cap 
in borosilicate sanded glass. 

Specification: a perfectly
smooth and polished finish
adding that extra touch of 
elegance to the classic Nur 
model. All versions feature 
a screen on the bottom part
of the shade.

 Matériaux : corps en 
aluminium verni ; diffuseur 
en matériau thermoplastique ; 
calotte supérieure en verre 
borosilicate sablé. 

Spécificité : une nouvelle 
finition parfaitement lisse 
et brillante donne plus 
d’élégance au modèle 
Nur classique. Toutes les 
versions sont fermées par 
un diffuseur dans la partie 
inférieure. 

 Materialien: Körper aus 
lackiertem Aluminium; Schirm 
aus thermoplastischem 
Material; obere Abdeckung 
aus sandgestrahltem 
Borosilikatglas.

Spezifikation: Die neue 
Hochglanzpolitur verleiht 
dem Klassiker Nur eine 
besondere Eleganz. Alle 
Ausführungen sind mit 
einem an der Unterseite 
des Schirms angebrachten 
Diffusor versehen. 

 Materiales: cuerpo de 
aluminio pintado, difusor 
de material termoplástico, 
campana superior en cristal 
borosilicado arenado.

Especificaciones: un nuevo 
acabado perfectamente liso 
y brillante confiere elegancia 
al clásico modelo Nur. Todas 
las versiones están cerradas 
por un difusor en la parte 
inferior. 

Nur gloss LED
LED Total power 45W
Color temperature 2700K
Lighting output 2145lm
Dimmable

20IP

Energy Label n°1 

Nur gloss Halo
HALO max 1x205W (E27)  
Dimmable

20IP 40IP

Energy Label n°6

m
ax
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0

ø550

Nur gloss mini LED
LED Total power 30W
Color temperature 2700K
Lighting output 1396lm
Dimmable

20IP

Energy Label n°1 

Nur gloss mini Halo
HALO max 1x150W (E27) 
Dimmable

20IP 40IP

Energy Label n°6

m
ax
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 Light emission
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Talo 90 sospensione
Talo 120 sospensione
Talo 150 sospensione
Talo 180 sospensione
Talo 240 sospensione

 Awards 
2002 – Prix “L’Observeur du Design 2002” 
“Etoile 2002” – Paris (France) 
2002 – Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award
Essen (Deutschland) 
2002 – iF Product Design Award
Hannover (Deutschland) 
2002 – Compasso d’Oro / A.D.I. 
– Selezione, Milano (Italia) 
2003 – Intel Design
Categoria design “Augusto Morello”
III edizione – Milano (Italia)

 Colours 

 White

 Silver Grey

design

Neil Poulton
2001

 Materiali: rosone in resina termoplastica; corpo in alluminio verniciato; 
diffusore inferiore in policarbonato opalino.
Specificità: disponibile monotubo o bitubo in linea in diverse lunghezze 
a seconda della sorgente impiegata. I cavetti di sospensione svolgono 
anche funzione di alimentazione. 

Materials: thermoplastic 
resin ceiling rose; painted 
aluminium body; opal 
polycarbonate lower diffuser.

Specifi cation: available 
mono or double tube (on 
the same line), in different 
lengths according to the 
power of the light source. 
The suspension cables 
are also feed cables. 

 Matériaux : rosace en résine 
thermoplastique ; 
corps en aluminium verni ; 
diffuseur inférieur en 
polycarbonate opalin.

Spécificité : disponible 
en version mono ou bitube 
(en ligne) en différentes 
longueurs selon la puissance 
de la source lumineuse. 
Les 4 câbles servent 
également de câbles 
d’alimentation. 

 Materialien: Rosette 
aus Kunststoff; Körper 
aus lackiertem Aluminium; 
unterer Schirm aus opalem 
Polycarbonat. 

Spezifikation: In 1- oder 
2-lampiger Ausführung 
(lineare Anordnung) und 
verschiedenen Größen 
(in Abhängigkeit des 
eingesetzten Leuchtmittels) 
erhältlich. Die Seilzüge 
dienen als Aufhängung 
und Stromversorgung. 

 Materiales: rosetón 
en resina termoplástica; 
cuerpo en aluminio pintado; 
difusor inferior en 
policarbonato opalino.

Especificaciones: disponible 
en versión mono o doble 
tubo (en línea), en longi-
tudes diferentes según la 
potencia de la fuente lumi-
nosa. Los cables desarrollan 
también la función de 
alimentación. 

 Light emission

 

214

LED

Talo 90 sospensione Fluo
FLUO 1x39W (G5)
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable or Dimmable

20IP

Energy Label n°23

Talo 90 sospensione LED
LED Total power 33W
Color temperature 3000K
Lighting output 3175lm
Not dimmable or Dimmable

20IP

Energy Label n°1

Talo 120 sospensione Fluo
FLUO 1x54W (G5)
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable or Dimmable

20IP

Energy Label n°23

Talo 120 sospensione LED
LED Total power 52W
Color temperature 3000K
Lighting output 4648lm
Not dimmable or Dimmable

20IP

Energy Label n°1

Talo 150 sospensione Fluo
FLUO 1x80W (G5)
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable or Dimmable

20IP

Energy Label n°23

Talo 150 sospensione LED
LED Total power 65W
Color temperature 3000K
Lighting output 5869lm
Not dimmable or Dimmable

20IP

Energy Label n°1
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Talo 180 sospensione Fluo
FLUO 2x39W (G5)
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable or Dimmable

20IP

Energy Label n°23

Talo 240 sospensione  Fluo
FLUO 2x54W (G5)
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable or Dimmable

20IP

Energy Label n°23
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Float circolare sospensione
Float lineare sospensione

 Awards 
Float circolare 
2001 – Compasso d’Oro / A.D.I. – Segnalazione
Milano (Italia)

Float circolare sospensione
FLUO 1x55W (2GX 13) – T 16-R
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable

20IP

Energy Label n°28

Float lineare sospensione
FLUO 2x39W (G 5) – T 16
Light included
With electronic ballast
Not dimmable

20IP

Energy Label n°23

FLUO 2x54W (G 5) – T 16
Light included
With electronic ballast
Not dimmable

20IP

Energy Label n°23

design

James Irvine
2000

 Materiali: struttura in alluminio verniciato; diffusore inferiore 
in metacrilato opalino; diffusore superiore in policarbonato trasparente.
Specificità: disponibile nelle versioni circolare o lineare. 
È possibile applicare un filtro blu o topazio all’emissione indiretta 
(solo nella versione circolare).

Materials: structure in painted 
aluminium, lower diffuser 
in opaline methacrylate, 
upper diffuser in transparent 
polycarbonate. 

Specifi cation: available 
in circular or linear versions. 
Application of a coloured 
fi lter, blue or topaz, 
to the indirect light emission 
(Float circolare only).

 Matériaux : structure 
en aluminium verni, diffuseur 
inférieur en méthacrylate 
opalin, diffuseur supérieur 
en polycarbonate transparent. 

Spécifi cité : disponible en 
version circulaire ou linéaire. 
Un fi ltre coloré (bleu ou 
topaze) peut être ajouté, 
à l’émission indirecte (seule-
ment pour Float circulaire).

 Materialien: Struktur aus 
lackiertem Aluminium; 
unterer Schirm aus opalem 
Metacrylat; oberer Schirm aus 
transparentem Polycarbonat. 

Spezifi kation: Erhältlich als 
Kreis- oder Linearausführung. 
Für die Versionen Float 
circolare ist der Einsatz 
eines blauen oder goldgelben 
Farbfi lters möglich.

 Materiales: estructura 
de aluminio pintado; difusor 
inferior de metacrilato 
opalino, difusor superior 
en metacrilato transparente.

Especifi caciones: disponible 
en dos versiones: linear 
o circular. Es posible aplicar 
un fi ltro azul o topacio para 
la emisión de luz indirecta 
(sólo en la version circular).

Colour 

 White

  

 Light emission
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Float circolare sospensione



Float lineare sospensione



372

Empatia 16 sospensione
Empatia 26 sospensione
Empatia 36 sospensione

 Colours 

 White

27227216862

 Light emission

 

design

Carlotta de Bevilacqua
Paola di Arianello
2013

Empatia 16 sospensione
LED Total power 11W 
Color temperature 3000K
Lighting output 530lm
Not dimmable

20IP

Energy Label n°1

Empatia 26 sospensione
LED Total power 16W 
Color temperature 3000K
Lighting output 710lm
Not dimmable

20IP

Energy Label n°1

Empatia 36 sospensione
LED Total power 24W 
Color temperature 3000K
Lighting output 1189lm
Not dimmable

20IP

Energy Label n°1
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 Materiali: diffusore in vetro soffiato trasparente con finitura seta lucida; 
guida luce in metacrilato a basso coefficiente di assorbimento; 
corpo della lampada in alluminio pressofuso con finitura verniciata; 
rosone in tecnopolimero.

Materials: diffuser in 
blown glass with a polished-
silk finish; light pipe 
made of low absorption 
coefficient methacrylate; 
painted die-cast aluminium 
body lamp; ceiling rose in 
technopolymer.

Matériaux : diffuseur en 
verre soufflé transparent 
avec finition soie brillante 
; corps en aluminium moulé 
sous pression peint; guide 
lumière en méthacrylate à 
bas coefficient d’absorption ; 
rosace en techno-polymère. 

Materialien: Schirm aus 
transparentem, mundgebla-
senem Glas in seidig glän-
zendem Finish; Lichtstab aus 
Methacrylat mit niedrigem 
Absorptionskoeffizienten; 
Leuchtenkörper aus druck-
gegossenem, lackiertem 
Aluminium; Deckenbaldachin 
aus Technopolymer.

Materiales: difusor en 
cristal soplado transparente 
con acabado seda lúcido; 
guía de luz en metacrilato 
de bajo coeficiente de 
absorción; cuerpo de la 
lámpara en aluminio fundido 
a presión y pintado; plancha 
de fi jación a techo en 
polímero.

 Awards
2014 – Wallpaper Design Awards
2014 – iF Product Design Award 

LED
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Meteorite 15 sospensione
Meteorite 35 sospensione

design

Pio & Tito Toso
2014

 Colour 

  White

 Light emission

274170 27466
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 Materiali: diffusore in vetro soffiato; corpo della lampada e rosone in 
tecnopolimero.

Materials: blown glass 
diffuser; lamp body 
and ceiling rose in 
technopolymer.

Matériaux : diffuseur 
en verre soufflé ; corps et 
rosace en techno-polymère.

Materialien: Schirm 
aus mundgeblasenem 
Glas; Leuchtenkörper 
und Deckenbaldachin aus 
Technopolymer.

Materiales: difusor en 
cristal soplado, cuerpo 
de la lámpara y plancha 
de fi jación a techo en 
tecnopolímero.

Meteorite 15 sospensione
HALO max 1x48W (G9)
Lamp included
Dimmable

20IP

Energy Label n°18

Meteorite 35 sospensione
HALO max 150W (E27)
Dimmable

20IP

Energy Label n°4

Off On



Meteorite 15 Meteorite 35
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Laguna 16 sospensione
Laguna 26 sospensione
Laguna 37 sospensione

design

Matteo Thun
Antonio Rodriguez
2013

 Colour 

  White

 Light emission

172 27670

Laguna 16
LED Total power 15W 
Color temperature 3000K
Lighting output 539lm
Not dimmable

20IP

Energy Label n°1

Laguna 26
LED Total power 20W 
Color temperature 3000K
Lighting output 1211lm
Not dimmable

20IP

Energy Label n°1

Laguna 37
LED Total power 28W 
Color temperature 3000K
Lighting output 1881lm
Not dimmable

20IP

Energy Label n°1

57
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Ø160

 Materiali: stelo in acciaio verniciato nero (black brown); diffusore in vetro 
soffiato; rosone in tecnopolimero.

Materials: stem in 
black painted extruded 
Aluminium; diffuser in 
blown glass; ceiling rose in 
white painted plastic; ceiling 
rose in technopolymer.

Matériaux : tige en 
aluminium verni noir (noir 
brun), diffuseur en verre 
soufflé ; rosace blanche en 
plastique verni; rosace en 
techno-polymère.

Materialien: stab aus 
schwarz-braun lackiertem 
fließgepresstem Aluminium; 
Schirm aus mundgeblase-
nem Glas; Deckenbaldachin 
aus Technopolymer.

Materiales: base en 
aluminio barnizado negro 
(black brown); difusor en 
cristal soplado; rosetón 
blanco en plástico pintado; 
plancha de fijación a techo 
en polímero.

LED



Laguna 26 Laguna 37 Laguna 16
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Castore 14 sospensione
Castore 25 sospensione
Castore 35 sospensione
Castore 42 sospensione

 Awards 
2004 – Design Plus, light + building 
Frankfurt am Main (Deutschland)
2004 – Design Innovationen
Design Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award 
Essen (Deutschland)
2004 – Compasso d’Oro / A.D.I. – Segnalazione
Milano (Italia)
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Castore 14 sospensione
HALO max 1x48W (G9)
Lamp included
Dimmable

20IP

Energy Label n°18
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 Castore 35 sospensione
HALO max 1x150W (E27)  
Dimmable 
or FLUO 1x23W (E27) – TC-TSE
or LED max 1x17W (E27)

20IP

Energy Label n°6
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Castore 25 sospensione
HALO max 1x100W (E27) 
Dimmable
or FLUO 1x15W (E27) – TC-TSE
or LED max 1x14,5W (E27)

20IP

Energy Label n°6
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 Castore 42 sospensione
HALO max 1x150W (E27) 
Dimmable
or FLUO 1x23W (E27) – TC-TSE
or LED max 1x17W (E27)

20IP

Energy Label n°6

design

Michele De Lucchi
Huub Ubbens
2003

 Materiali: rosone e stelo in resina termoplastica; diffusore in vetro soffiato. 

Materials: ceiling rose 
and stem in thermoplastic 
resin; blown glass diffuser.

 Matériaux : tige et rosace 
en résine thermoplastique ; 
diffuseur en verre soufflé. 

 Materialien: Deckenrosette 
und Stab aus thermoplasti-
schem Harz; Schirm 
aus mundgeblasenem Glas. 

 Materiales: florón y cuerpo 
en resina termoplástica; 
difusor en cristal soplado. 

Colour

 White

  

 Light emission

 

 

174126



Castore 42 Castore 14Castore 25 Castore 35
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Castore calice 18 sospensione
Castore calice 42 sospensione
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Castore calice 18 sospensione
HALO max 1x48W (G9) 
Lamp included
Dimmable

20IP

Energy Label n°18
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Castore calice 42 sospensione
HALO max 1x205W (E27) 
Dimmable
or FLUO 1x23W (E27) – TC-TSE
or LED max 1x17W (E27)

20IP

Energy Label n°6

design

Michele De Lucchi
Huub Ubbens
2004

 Materiali: rosone e stelo in resina termoplastica; diffusore in vetro soffiato.
Specificità: il diffusore della versione 42 è chiuso inferiormente. 

Materials: ceiling rose 
and stem in thermoplastic 
resin; blown glass diffuser.

Specifi cation: the diffuser
of Castore Calice 42
feature a screen on the 
bottom part of the glass.

 Matériaux : base 
en zamac, tige en résine 
thermoplastique ; 
diffuseur en verre soufflé.

Spécificité: le diffuseur 
de la version 42 est fermé 
dans la partie inférieure. 

 Materialien: Deckenrosette 
und Stab aus thermoplasti-
schem Harz; Schirm 
aus mundgeblasenem Glas.

Spezifikation: Der Schirm 
der Ausführung Castore 
Calice 42 ist unten geschlos-
sen.

 Materiales: florón y varilla 
en resina termoplástica, 
difusor en cristal soplado. 

Especificaciones: el difusor 
de la versión 42 viene 
con la parte inferior cerrada. 

Castore calice 42 sospensioneCastore calice 18 sospensione

Colour 

 White

  

 Light emission
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Edge sospensione
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FLUO 1x23W (E 27) – TC-TSE 

Not dimmable

20IP

Energy Label n°9

design

Alessandro Mendini
2004

 Materiali: rosone in resina termoplastica; diffusore in materiale 
termoplastico.

Materials: ceiling rose in 
thermoplastic resin; diffuser 
in thermoplastic material. 

 Matériaux : rosace en 
résine thermoplastique ; 
diffuseur en matériau 
thermoplastique.

 Materialien: Rosette 
aus Kunstharz; Schirm 
aus thermoplastischem 
Material. 

 Materiales: rosetón, 
de resina termoplástica; 
difusor en material 
termoplástico. 

Colour

 White

  

 Light emission

 

 

292 292
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Miconos sospensione

 Awards 
1998 – BIO 16 – Selection
Ljubljana (Slovenia)
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FLUO max 1x23W (E27) – globe ø cm 12
Not dimmable

20IP

Energy Label n°9

 Colours 

 
Rod:
Mirror

 
Diffuser:
Transparent

design

Ernesto Gismondi
1998

 Materiali: tige in metallo cromato lucido; diffusore in vetro soffiato 
trasparente.
Specificità: tige adattabile alle diverse altezze dei soffitti.

Materials: metal rode, 
diffuser in transparent 
blown glass.

Specifi cation: adjustable rod 
for different ceiling heights;

 Matériaux : tige en métal 
chromé brillant ; diffuseur 
en verre soufflé transparent. 

Spécificité : tige adaptable 
aux différentes hauteurs 
de plafond.

 Materialien: Gestell aus 
verchromtem und poliertem 
Metall, Schirm aus klarem, 
mundgeblasenem Glas.

Spezifikation: Das Kabel 
ist für unterschiedliche 
Deckenhöhen justierbar.

 Materiales: varilla, de metal 
cromado brillante; difusor en 
cristal soplado transparente.

Especificaciones: varilla se 
regula con arreglo a la altura 
del techo. 

 Light emission

 

 

178 280 280131
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Logico sospensione
Logico mini sospensione
Logico micro sospensione
Logico nano sospensione

 Awards 
Logico sospensione 
2002 – Design Innovationen – Design 
Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award 
Essen (Deutschland)
Logico sospensione micro 
2004 – Design Plus, light + building 
Frankfurt am Main (Deutschland)

design

Michele De Lucchi
Gerhard Reichert
2001, 2002, 2003, 2006

Materiali: struttura in metallo verniciato; diffusore in vetro soffiato
con finitura seta lucida. Soffiatura a tre strati (cristallo + effetto seta 
+ cristallo) in stampo a fermo con forma capovolta per garantire solidità 
strutturale del vetro. 
Specificità: disponibile in quattro dimensioni e in quattro configurazioni: 
singola, in linea, 3x120°e 4x90°. La forma modulare si presta alla 
componibilità e alla realizzazione di combinazioni personalizzate, fornite come 
progetto speciale.

Materials: painted metal
structure, blown glass
diffuser with a polished-silk
fi nish. Three layers of
glass (crystal + silk + crystal)
are blown in an upside
down mould to ensure struc-
tural consistence to glass.

Specifi cation: available
in four sizes and four
confi gurations: single,
in line, 3x120° and 4x90°.
Its modular shape allows
the creation of customized
confi gurations, supplied
as special products.

 Matériaux : structure 
en métal verni ; diffuseur 
en verre souffl é, fi nition soie 
brillante. Verre souffl é en 
trois couches (cristal + effet 
soyeux + cristal) dans un 
moule qui a une forme 
inversée pour garantir la 
solidité structurale du verre.

Spécificité : disponible 
en quatre tailles et en quatre 
configurations : simple, 
en ligne, 3x120° et 4x90°. 
Sa forme modulaire, permet 
de nombreuses combinaisons 
capables de produire 
autant de compositions 
personnalisées, produit 
spécial à définir pour tout 
projet. 

 Materialien: Rahmen aus 
lackiertem Metall; Schirm 
aus geblasen- em Glas in 
seidig geblasenem Finish.
Drei Glasschichten (Kristall 
+ Seide + Kristall) die 
umgekehrt positioniert sind 
um die Stabilität des Glases 
zu gewährleisten.

Spezifikation: Erhältlich 
in vier Größen und in vier 
Ausführungen: Einzel, in 
Linie, 3x120° und 4x90°. 
Eine individuelle Anordnung 
der Leuchtenmodule ist auf 
Wunsch als Sonderleuchte 
möglich. 

 Materiales: estructura 
de metal pintado; difusor 
de cristal soplado con 
acabado de seda brillante. 
Soplado a tres capas (cristal 
+ efecto seda + cristal) en 
un molde con forma invertida 
para asegurar la resistencia 
estructural del cristal.

Especificaciones: 
disponible, en cuatro 
tamaños y en cuatro 
configuraciones: individual, 
en línea, 3x120° y 4x90°. 
Su forma modular, se presta 
para realizar combinaciones 
personalizadas, entrega 
como proyecto especial. 

Logico sospensione Logico mini sospensione Logico micro sospensione Logico nano sospensione

Colour 

 White

  

 Light emission
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m
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Logico sospensione
HALO max 1x105W (E27)
Dimmable
or FLUO 1x23W (E27) – TC-TSE
or LED max 1x17W (E27)

20IP

Energy Label n°6
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Logico mini sospensione
HALO max 1x77W (E27)
Dimmable

20IP

Energy Label n°6
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ø180

31
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Logico sospensione 3 in linea
HALO max 3x105W (E27)
Dimmable
or FLUO 3x23W (E 27) – TC-TSE
or LED max 3x17W (E27)

20IP

Energy Label n°6
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Logico mini sospensione 3 in linea
HALO max 3x77W (E27)
Dimmable

20IP

Energy Label n°6
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Logico sospensione 3x120°
HALO max 3x105W (E27)
Dimmable
or FLUO 3x23W (E27) – TC-TSE
or LED max 3x17W (E27)

20IP

Energy Label n°6
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Logico mini sospensione 3x120°
HALO max 3x77W (E27)
Dimmable

20IP

Energy Label n°6
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18
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0

ø180

Logico micro sospensione
HALO max 1x46W (E14)
Dimmable
or FLUO max 1x8W (E14)
or LED max 1x4,5W (E14)

20IP

Energy Label n°30
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Logico micro sospensione 3 in linea
HALO max 3x46W (E14)
Dimmable
or FLUO max 3x8W (E14)
or LED max 3x4,5W (E14)

20IP

Energy Label n°30

m
ax
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ø180
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Logico micro sospensione 3x120°
HALO max 3x46W (E14)
Dimmable
or FLUO max 3x8W (E14)
or LED max 3x4,5W (E14)

20IP

Energy Label n°30
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ax
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ø180

Logico nano sospensione
HALO max 1x46W (E14)
Dimmable

20IP

Energy Label n°30
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Logico sospensione 3x120°

Logico sospensione mini 4x90°

m
ax
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Logico mini sospensione 4x90°
HALO max 4x77W (E27)
Dimmable
or FLUO max 4x8W (E27)
or LED max 4x4,5W (E27)

20IP

Energy Label n°6

m
ax
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33
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ø180

17
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Logico micro sospensione 4x90°
HALO max 4x46W (E14)
Dimmable
or FLUO max 4x8W (E14)
or LED max 4x4,5W (E14)

20IP

Energy Label n°30

Only for custom projects – 
which feasibility must be approved by Artemide 
technical design department – it’s possible 
to create different combinations by joining 
the elements Logico sospensione.
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Droplet sospensione

Droplet sospensione LED
LED Total power 3x29W
Color temperature 3000K
Lighting output 3x2330lm
Dimmable

20IP

Energy Label n°1 

Droplet sospensione Halo
HALO max 3x160W (R7s) 
Lamp included
Dimmable 

20IP

Energy Label n°5

 Colours 

 
Reflector:
Metal Grey

 
Units:
Mirror

design

Ross Lovegrove
2007, 2011

 Materiali: corpi luminosi in alluminio pressofuso; riflettore in alluminio 
stampato e verniciato. 

Materials: die-cast alumin-
ium lighting units; painted 
die-cast aluminium refl ector.

 Matériaux : corps lumineux 
en aluminium moulé sous 
pression. Réflecteur en 
aluminium moulé et verni.

 Materialien: Leuchtenkörper 
aus druckgegossenem 
Aluminium; Reflektor aus 
formgestanztem Aluminium. 

 Materiales: cuerpos 
luminosos en aluminio 
fundido a presión; reflector 
en aluminio moldeado 
y pintado.

 Light emission

 

Museum 
2011 – Design Museum
Habitare collection 2011, 
Helsinki (Finland)
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Mercury sospensione
Mercury mini sospensione

 Awards

Mercury sospensione:
2008 – Reddot Design Award 
“Best of the Best”, Essen (Deutschland)
2008 – Good Design Award 
The Chicago Atheneum, Chicago (US)
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ax
 2

00
0

ø1100

Mercury sospensione LED
LED Total power 2x29W
Color temperature 3000K
Lighting output 2x2330lm
Dimmable

20IP

Energy Label n°1

Mercury sospensione Halo
HALO max 2x160W (R7s)
Lamp included
Dimmable 

20IP

Energy Label n°5

 Colours 

 
Reflector:
Satinated

 
Units:
Mirror

design

Ross Lovegrove
2007, 2012

 Materiali: corpi luminosi in alluminio pressofuso; corpi riflettenti 
in materiale termoplastico stampato ad iniezione con finitura metallizzata; 
riflettore in acciaio inox.

314

 Light emission

 

Mercury mini sospensione LED
LED total power 1x29W
Color temperature 3000K
Lighting output 2330lm
Dimmable

20IP

Energy Label n°1

Mercury mini sospensione Halo
HALO 1x160W (R7s)
Lamp included
Dimmable

20IP

Energy Label n°5

Mercury sospensione

LED

56
2 m

ax
 2

00
0

ø700



Mercury mini sospensione



392



393

Materials: die-cast 
aluminium lighting units; 
refl ective units made of 
injection-moulded 
thermoplastic material 
with metallic fi nish; stainless 
steel refl ector.

 Matériaux : corps lumineux 
en aluminium moulé 
sous pression. Galets 
réfléchissants en matériau 
thermoplastique finition 
métallisée. Réflecteur 
en acier inoxydable.

 Materialien: Leuchtenkörper 
aus druckgegossenem 
Aluminium; reflektierende 
Körper aus Spritzguss-
Thermoplast mit Metallic-
Oberfläche; Reflektor 
aus Edelstahl.

 Materiales: cuerpos 
luminosos en aluminio 
fundido a presión; cuerpos 
reflectantes en material 
termoplástico moldeado 
por inyección, con acabado 
metalizado; reflector 
en acero inoxidable.

Custom projects
National Theatre, Baku (AZ)
Architectural project: Ragim Seyfullayev
Ph: Khalid Ahmadov

Roissy Charles de Gaulle Airport, Paris (FR)
Architectural project: Marc Fidelle
Ph: Didier Boy de la Tour
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Cosmic Angel sospensione

m
ax
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Cosmic Angel Halo
HALO max 2x400W (R7s)
Lamp included
Dimmable

20IP

Energy Label n°5

Cosmic Angel HIT
METAL HALIDE 2x70W (G8,5) – HIT 
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable

20IP

Energy Label n°23

 Colours 

 Mirror

design

Ross Lovegrove
2009

 Materiali: corpo lampada-riflettore in materiale termoplastico. 
Corpi illuminanti in alluminio pressofuso.

Materials: body lamp-
refl ector made of thermo-
plastic material; die-cast 
aluminium lighting units.

 Matériaux : corps-réflecteur 
en materiau thermoplastique 
; corps lumineux en 
aluminium moulé sous 
pression.

 Materialien: Leuchtenkopf 
aus thermoplastischem 
Material; Leuchtenkörper 
aus druckgegossenem 
Aluminium.

 Materiales: cuerpo 
de la lámpara-reflector 
en material termoplástico. 
Cuerpo luminoso en 
aluminio fundido. 

 Light emission
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Aqua Cil sospensione

ø110

ø320

m
ax
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HALO max 1x150W (E27)
Dimmable

20IP

Energy Label n°6

 Colours 

 
 Structure: 
Metal Grey

 
Diffuser:
Mirror

design

Ross Lovegrove
2007

 Materiali: struttura in alluminio pressofuso; diffusore in alluminio stampato 
e trattato a specchio.

Materials: die-cast 
aluminium structure; 
moulded and mirror-treated 
aluminium diffuser. 

 Matériaux : structure 
en aluminium moulé sous 
pression ; diffuseur 
en aluminium moulé et traité 
façon miroir. 

 Materialien: Struktur 
aus druckgegossenem 
Aluminium; Lichtverteiler 
aus Spritzguss und hoch-
glanzpoliertem Aluminium.

 Materiales: estructura 
en aluminio fundido a 
presión; difusor en aluminio 
moldeado por inyección 
con acabado pulido espejo. 

 Light emission

 

312164122
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Cabildo sospensione

410

190

m
ax

 1
50

0

30

HALO max 1x230W (R7s)
Lamp included
Dimmable

20IP

Energy Label n°5

 Colour 

 White

design

Eric Solé
2007

 Materiali: corpo lampada in alluminio pressofuso verniciato.
Specificità: i cavetti di sospensione fungono anche da alimentazione.

Materials: body lamp in 
painted die-cast aluminium. 

Specifi cation: the suspension 
cables are also feed cables. 

 Matériaux : corps en 
aluminium moulé sous 
pression peint. 

Spécificité : les câbles 
de suspension servent 
également de câbles 
d’alimentation.

 Materialien: Leuchtenkörper 
aus druckgegossenem, 
lackiertem Aluminium. 

Spezifikation: Die 
Aufhängung der Leuchte 
dient gleiczeitig als Netzkabel 
zur Stromversorgung. 

 Materiales: cuerpo de 
la lámpara en aluminio 
fundido a presión y pintado.

Especificaciones: los cables 
de suspensión funcionan 
también de alimentación. 

 Light emission

 

223165
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Tolomeo sospensione 
due bracci alluminio

76
0~

12
00

1500

HALO max 2x77W (E27)                    
Dimmable

20IP

Energy Label n°6

Colours 

 
Rod and diffusers: 
Metal Grey

 
Arms:
Mirror  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
1996

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; 
diffusore in alluminio anodizzato opaco; snodi in alluminio brillantato. 
Specificità: tige rigida adattabile in funzione dell’altezza del soffitto. 
Sistema di equilibratura a molle.

Materials: cantilevered 
arms in polished aluminium; 
diffuser in matt anodised 
aluminium; joints in polished 
aluminium. 

    
Specifi cation: rigid rod 
adjustable for different 
ceiling heights. System 
of spring balancing. 

 Matériaux : structure à bras 
articulés en aluminium poli ; 
diffuseur en aluminium 
anodisé opaque, rotules 
en aluminium brillant.

Spécificité : tige rigide, 
adaptable aux différentes 
hauteurs de plafond. 
Système d‘équilibrage 
à ressorts. 

 Materialien: Ausrichtbare 
Arme aus glänzendem 
Aluminium; Kopf aus matt 
eloxiertem Aluminium; 
Gelenke aus poliertem 
Aluminium.

Spezifikation: 
Höhenverstellbarer Stab. 
Mit Federausgleichsystem.

 Materiales: estructura 
con brazos móviles de 
aluminio pulido; difusor en 
aluminio anodizado opaco; 
articulaciones de aluminio 
pulido. 

Especificaciones: la varilla 
rígida se regula con arreglo 
a la altura del techo. Sistema 
de equilibrado a muelles.

 Light emission

 

 

86 196 252
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255
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Tolomeo sospensione 
due bracci pergamena
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420

1300/1380/1420/1480

HALO max 2x150W (E27)
Dimmable
or FLUO max 1x23W (E27) 

20IP

Energy Label n°6

 Colours 

 
Rod: 
Metal Grey

 
Arms:
Mirror

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffusers: 
Grey  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
2005

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; diffusori 
in carta pergamena o in raso di seta supportato da materiale plastico; 
snodi in alluminio brillantato.
Specificità: i diffusori nel normale utilizzo si dispongono verticalmente, 
indipendentemente dall’angolazione del braccio. Tige rigida adattabile 
in funzione dell’altezza del soffitto. Sistema di equilibratura a molle.

Materials: cantilevered 
arms in polished aluminium; 
diffuser in parchment 
paper or in silk satin fabric 
on a plastic frame, joints 
in polished aluminium.

Specifi cation: the diffusers, 
available in four sizes, 
normally used, remains 
vertical regardless of the 
angle of the arm. Rigid 
rod adjustable for different 
ceiling heights. System 
of spring balancing.

 Matériaux : structure 
à bras articulés en 
aluminium poli ; diffuseur 
en papier parchemin ou en 
polycarbonate recouvert 
de satin de soie gris; 
articulations en aluminium 
brillant. 

Spécificité : les diffuseurs, 
disponibles en quatre tailles,
dans le cadre d’une utilisa-
tion normale, les diffuseurs 
se placent verticalement, 
indépendamment de la 
position du bras. Tige rigide, 
adaptable aux différentes 
hauteurs de plafond. Système 
d’équilibrage à ressorts.

 Materialien: Ausrichtbare 
Arme aus glänzendem 
Aluminium; Schirm aus mit 
Kunststoff stabilisiertem 
Pergamentpapier oder 
Seidensatin; Gelenke 
aus poliertem Aluminium. 

Spezifikationen: Bei 
normaler Anwendung 
befinden sich die Schirme 
(erhältlich in vier Größen) 
in einer vertikalen Position, 
unabhängig von der 
Ausrichtung des Armes. 
Höhenverstellbarer Stab. 
Federausgleichsystem.

 Materiales: estructura con 
brazos móviles de aluminio 
pulido; difusor en pergamino 
o en raso seda reforzado 
con plástico; articulaciones 
de aluminio pulido.

Especificaciones: los 
difusores, disponibles 
en cuatro tamaños, 
en su uso normal, se 
disponen verticalmente, 
independientemente de 
la angulación del brazo. 
La varilla rígida se regula 
con arreglo a la altura 
del techo. Sistema de 
equilibrado a muelles.
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 Light emission

 

 

98 198 259
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Tolomeo sospensione
decentrata

 Awards 
2001 – iF Product Design Award
Hannover (Deutschland) 
2001 – Focus Mobilität Internationaler 
Designpreis – Baden Württemberg
Stuttgart (Deutschland) 

1540

80
0
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10

ø200

11
50

Aluminium diffuser
HALO max 1x77W (E27)
Dimmable 

20IP

Energy Label n°6
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Parchment paper/silk satin fabric diffuser
Diffuser ø 24 cm
HALO max 1x77W (E 27)
Dimmable
or FLUO max 1x16W (E27)
or LED max 1x14,5W (E27)

Energy Label n°6

 Colours 

 
Structure:
Mirror

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
1996

 Materiali: struttura a bracci mobili in alluminio lucidato; snodi in alluminio 
brillantato; diffusori in alluminio opaco o carta pergamena o seta di raso. 
Specificità: disponibile con diffusori di diverse forme, dimensioni e materiali. 
Sistema di equilibratura a molle.

Materials: cantilevered arms 
in polished aluminium; joints 
in polished aluminium; 
diffuser in matt aluminium 
or in parchment paper or silk 
satin fabric.

Specifi cation: available with 
different shapes, sizes 
and materials diffusers. 
System of spring balancing.

 Matériaux : structure à bras 
articulés en aluminium poli ; 
articulations en aluminium 
brillant ; diffuseur en alu-
minum opaque en papier 
parchemin, ou en satin de 
soie gris. 

Spécificité : disponible 
avec diffuseurs de formes, 
de tailles et de matériaux 
différents. Système d’équili-
brage à ressorts. 

 Materialien: Ausrichtbare 
Arme aus glänzendem 
Aluminium; Gelenke aus 
poliertem Aluminium; 
Schirm aus mattem 
Aluminium, Pergamentpapier, 
Seidensatin.

Spezifikation: Erhältlich 
mit verschiedenen Schirmen 
in unterschiedlichen Größen 
und aus verschiedenen 
Materialien.

 Materiales: estructura con 
brazos móviles de aluminio 
pulido; articulaciones de 
aluminio pulido; difusores 
de aluminio opaco, 
en pergamino o en raso 
seda.

Especificaciones: está 
disponible con difusores 
de formas, tamaños 
y materiales diferentes. 
Sistema de equilibrado 
a muelles. 
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Parchment paper diffuserAlluminium diffuserSilk satin fabric diffuser

 Light emission

 

 

Diffuser ø 32, 36 cm
HALO max 1x150W (E27)  
Dimmable
or FLUO max 1x23W (E27)
or LED max 1x14,5W (E27)

20IP

Energy Label n°6
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Diffuser: 
Metal Grey

 
Diffuser: 
Natural  

 
Diffuser: 
Grey  
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Tolomeo mega sospensione
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ø420
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diffuser 420

ø520

ø180

m
ax
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diffuser 520

HALO max 1x105W (E 27)
Dimmable
or FLUO max1x23W (E27)
or LED max1x17W (E27)

20IP

Energy Label n°6

 Colours 

 
 
Natural  

 Grey  

 Black  

design

Michele De Lucchi
Giancarlo Fassina 
2007

 Materiali: struttura in alluminio e metacrilato trasparente stampato 
ad iniezione; diffusore in carta pergamena, in raso di seta o in tessuto nero 
supportato da materiale plastico.

Materials: aluminium 
and transparent injection-
moulded methacrylate struc-
ture; diffuser in parchment 
paper, in silk satin or in black 
fabric on a plastic frame.

 Matériaux : structure 
en aluminium et en 
méthacrylate transparent ; 
diffuseur en papier 
parchemin, en polycarbonate 
ou en tissu noir recouvert 
de satin de soie gris ou noir.

 Materialien: Struktur 
aus Aluminium und 
transparentem Metacrylat-
Spritzguss; Schirm aus 
mit Kunststoff stabilisiertem 
Pergamentpapier, 
Seidensatin oder Gewebe 
schwarz Gelenke. 

 Materiales: estructura 
en aluminio y metacrilato 
transparente moldeado 
por inyección; difusor en 
pergamino, en raso seda 
o en tejido negro reforzado 
con plástico.

 Light emission

 

 

99 194 258
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Choose sospensione
Choose mega sospensione

ø358

ø130
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m
ax
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Choose sospensione
HALO max 1x77W (E27)
Dimmable

20IP

Energy Label n°6

ø550

ø130

50
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m
ax
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Choose mega sospensione Fluo
FLUO 3x18W (GX 24 q-2) – TC-TEL
With electronic ballast
Not dimmable

20IP

Energy Label n°7

 Choose mega sospensione
HALO max 3x77W (E27)
Dimmable
or LED max 3x14,5W (E27)

20IP 

Energy Label n°6

 Colours 

 Transparent + Red

 Transparent + Natural  

design

Matteo Thun
2008

 Materiali: diffusore in materiale termoformato accoppiato a un foglio 
di polipropilene serigrafato rosso o da carta pergamena.

Materials: diffuser in 
thermoformed material 
joined with red silkscreened 
polypropylene sheet 
or parchment paper. 

 Matériaux : diffuseur 
en matériau thermoformé 
couplé à une feuille de 
polypropylène sérigraphié 
rouge ou avec papier 
parchemin.

 Materialien: Verstellbarer 
Schirm aus thermoge-
formtem Polypropylen 
entweder rot oder mit 
Pergamentpapier.

 Materiales: difusor 
orientable de material 
termoconformado junto 
con tejido de polipropileno 
rojo serigrafiado o con tela 
de pergamino. 

 Light emission

 

 

Choose Choose Mega

121 193 262



Choose
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design

Ross Lovegrove
2010

Cosmic Rotation sospensione

Materialien: Leuchtkörper 
aus lackiertem Aluminium; 
Diffusor aus opalem 
Spritzguss-Methacrylat.

Materiales: cuerpo de 
iluminación de aluminio 
pintado; difusor 
de metacrilato opalino, 
moldeado por inyección.

Materials: painted 
aluminium lighting unit; 
injection-moulded opal 
methacrylate diffuser.

Matériaux : corps en 
aluminium peint ; diffuseurs 
en méthacrylate opalin 
moulé par injection.

Materiali: corpo illuminante in alluminio verniciato; diffusore in metacrilato 
opalino stampato a iniezione. 

Cosmic Rotation sospensione Fluo
FLUO 2x42W (Gx24q-4) –   TC-TEL
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable 

20IP
 

Energy Label n°35 

Cosmic Rotation sospensione Halo
HALO max 2x120W (R7s)
Lamp included
Dimmable

20IP  

Energy Label n°29
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Colour

 White

  

 Light emission

  

 

291291 291
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design

Ross Lovegrove
2010

Cosmic Landscape
sospensione

Materialien: Struktur aus 
transparentem Methacrylat. 
Diffusor aus opalem 
Spritzguss-Methacrylat.

Materiales: estructura 
de metacrilato transparente; 
difusor de metacrilato 
opalino, moldeado por 
inyección.

Materials: transparent 
methacrylate structure; 
injection-moulded opal 
methacrylate diffuser.

Matériaux : structure en 
méthacrylate transparent ; 
diffuseurs en méthacrylate 
opalin moulé par injection.

Materiali: struttura in metacrilato trasparente; diffusore in metacrilato 
opalino stampato a iniezione.

FLUO 2x55W (2G11) –   TC-LEL
Lamp included
Dimmable

20IP
 

Energy Label n°33
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Colour

 White

  

 Light emission
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design

Karim Rashid
2011

Empirico sospensione
Empirico system

Materialien: Polyethylen, 
hergestellt im 
Rotationsspritzgussverfahren, 
transparentes Finish.

Spezifikation: Die 
Einzelelemente lassen 
sich zu einem System 
zusammenfügen, so dass 
individuelle Konfigurationen
geschaffen werden können.

Materiales: polietileno 
neutral trabajado mediante 
moldeo rotacional con 
acabado transparente.

Especificaciones: el elemento 
individual puede ser 
añadido para formar un 
sistema compuesto por 
más módulos,para obtener 
diversas configuraciones.

Materials: rotationally 
moulded polyethylene, 
transparent fi nish.

Specifi cation: single 
elements could be joined to 
create a system with differ-
ent possible confi gurations.

Matériaux : polyéthylène 
neutre roto-moulé, finition 
transparent.

Spécificité : des éléments 
simples peuvent être 
assemblés de façon à créer 
un systém de différentes 
configurations possibles.

Materiali: polietilene neutro stampato in tecnica rotazionale con finitura 
superficiale lucida.
Specificità: l’elemento singolo può essere aggregato a formare un sistema
composto da più moduli, per ottenere diverse configurazioni.

Colour 

 White

  

 Light emission

 

 

Empirico sospensione
FLUO max 2x35W (G5) – T16
Lamp included
With electronic ballast
Dimmable

20IP  

Energy Label n°9

Empirico system
FLUO max 2x35W (G5) – T16 (1 module)
Lamp included
With electronic ballast
Dimmable

20IP  

Energy Label n°9
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design

Italo Rota
Alessandro Pedretti
2011

Calenda

Materialien: Polyethylen 
hergestellt im 
Rotationsspritzgussverfahren.

Materiales: polietileno 
trabajado mediante
moldeo rotacional.

Materials: rotationally 
moulded polyethylene.

Matériaux : polyéthylène 
roto-moulé.

Materiali: polietilene stampato in tecnica rotazionale.Colour 

 White

  

 Light emission

 

 

FLUO 4x55W (2G11) TC-LEL
Lamp included
With electronic ballast
Dimmable
+
LED 1,2W blue

65IP  

Energy Label n°54
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design

Guido Matta
Enrico Girotti
2011

Nuboli

Materialien: polyethylen 
hergestellt im 
Rotationsspritzgussverfahren.

Materiales: polietileno 
trabajado mediante
moldeo rotacional.

Materials: rotationally 
moulded polyethylene.

Matériaux : polyéthylène 
roto-moulé.

Materiali: polietilene stampato in tecnica rotazionale.Colour 

 White

  

 Light emission

 

 

FLUO 6x55W (2G11) TC-LEL
Lamp included
Dimmable

20IP
 

Energy Label n°33
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Mouette simmetrica
Mouette asimmetrica
Mouette mini

 Awards 
2005 – Design Innovationen 
Design Zentrum Nordrhein Westfalen
Reddot Design Award 2005
“Reddot: best of the best”
Essen (Deutschland)
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 Mouette simmetrica
FLUO 4x24W (G 5) – T 16
Lamp included
Dimmable or not dimmable

20IP 40IP

Energy Label n°33

1950

1110 590

m
ax

 6
10

0

m
ax

 5
90

0

40
0

Mouette asimmetrica
FLUO 2x24W (G 5) – T 16
+
FLUO 2x54W (G 5) – T 16
Lamp included
Dimmable or not dimmable

20IP 40IP

Energy Label n°33

design

Wilmotte & Associés
2004, 2010

 Materiali: struttura in estruso di alluminio verniciato; diffusore 
in polipropilene stampato in tecnica rotazionale; cavetti in acciaio.
Specificità: disponibile nelle versioni simmetrica, asimmetrica e mini, 
dimmerabile e non dimmerabile. 

Materials: extruded 
aluminium structure; 
rotational moulded 
polypropylene diffuser; 
steel suspension wires. 

Specifi cation: available
in the versions symmetrical, 
asymmetrical and mini, 
dimmable and non dimmable.

 Matériaux : structure en 
aluminium extrudé ; diffuseur 
en polypropylène moulé ; 
câbles de suspension 
en acier.

Spécificité : disponible 
en version symétrique, 
asymétrique et mini, 
dimmable ou non dimmable.  

 Materialien: Montageprofil 
aus fließgepresstem 
Aluminium; Schirm aus 
Polypropylen hergestellt im 
Rotations-Spritzgussverfahren; 
Stahlseile.

Spezifikation: Erhältlich 
in den Versionen 
Asymmetrisch, Symmetrisch 
und Mini. Dimmbare 
Ausführung wahlweise 
erhältlich.

 Materiales: estructura 
en estruso de aluminio; 
difusor en polipropileno 
estampado con técnica 
rotacional; cables de 
suspensión en acero. 

Especificaciones: está 
disponible en versiones 
imétrica, asimétrica y mini, 
dimerable y no dimerable. 

Colour 

 White

  

 Light emission

 

 

m
ax

 2
00

0

16
0

960

Mouette mini
FLUO 2x36W (2G 11) – TC-LEL
Lamp included
Dimmable

20IP 40IP

Energy Label n°33

Mouette simmetrica/asimmetrica



Mouette mini
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Alfa

 Light emission

48
0

ø140

ø300

HALO max 2x28W (E14)

20IP

Energy Label n°30

 Colours 

 
 Base: 
Black

  
Structure:
Mirror

  
Diffuser:
White

design

Sergio Mazza
1959

 Materiali: struttura in metallo nichelato opaco; diffusore in cristallo; 
base in marmo. Parti metalliche tornite a mano. 

Materials: metal structure 
in opaque nickel-plate; 
diffuser in crystal glass; 
base in marble. The metal 
parts are hand turned.

 Matériaux : structure en 
métal nickelé mat ; diffuseur 
en verre ; base en marbre. 
Les parties métalliques sont 
tournées à la main. 

 Materialien: Rahmen aus 
matt vernickeltem Metall; 
Leuchtenschirm aus Kristall. 
Sockel aus Marmor. Die Me-
tallteile sind handgedreht. 

 Materiales: estructura 
de metal niquelado mate; 
difusor de cristal; base de 
mármol. Las piezas metálicas 
están torneadas a mano. 



419

 Light emission

Eclisse

 Awards 
1967 − Compasso d’Oro/ADI 
XIV Triennale di Milano 
Milano (Italia)

Museums
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum of Art 
New York (US)
Design Collection of the Museum 
of Modern Art − New York (US)
Itinerario Storico Permanente 
Museo Nazionale della Scienza 
e della Tecnica L. da Vinci 
Milano (Italia)
Sezione Design
Civica Galleria d’Arte Moderna
Gallarate (Italia)
The Denver Art Museum 
Denver (Colorado, US)
The Israel Museum − Jerusalem (Israel)
Musée des Arts Dècoratifs 
de Montréal − Montréal (Canada) 
Museo Permanente del Design Italiano 
1945/1990 − Triennale di Milano 
Milano (Italia)
Galleria Nazionale d’Arte Moderna
Roma (Italia)

18
0

120

HALO max 1x18W (E14)
or FLUO max 1x5W (E14)
or LED max 1x4,5W (E14)

20IP

Energy Label n°30

Colours 

  Polished White

  Polished Orange

  Polished Red

  Silver Grey

design

Vico Magistretti
1967

 Materiali: metallo verniciato. 
Specificità: installabile anche a parete.

Materials: painted metal.

Specifi city: can also 
be wall-mounted.

 Matériaux : métal verni.

Spécifi cité : fi xation possible 
en applique.

 Materialien: Lackiertes 
Metall. 

Spezifi kation: Wandmon-
tage möglich.

 Materiales: metal pintado.

Espacifi caciones: posibilidad 
de instalación a pared.



420

Lesbo

520

ø160

37
0

HALO max 1x77W (E27)

20IP

Energy Label n°6

 Colour 

 White

design

Angelo Mangiarotti 
1967

 Materiali: corpo e diffusore in vetro Murano soffiato-sfumato, 
base in metallo lucidato.

Materials: body and diffuser 
in blown frosted Murano 
glass; base in polished metal.

 Matériaux : corps et 
diffuseur en verre de Murano 
souffl é ; base en métal poli.

 Materialien: Körper und 
Leuchtenschirm aus opal-
weißem, mundgeblasenem 
Muranoglas; Sockel aus 
poliertem Metall. 

 Materiales: cuerpo y 
difusor de cristal de Murano 
ahumado-soplado, base de 
metal pulido.

 Light emission



421

Nesso

 Awards 
1965 – 1° Premio Concorso 
Studio Artemide/Domus
Milano (Italia)

Museums
Twentieth Century Design Collection 
of theMetropolitan Museum of Art
New York (US)
Design Collection of the Museum 
of Modern Art − New York (US)
The Denver Art Museum 
Denver (Colorado, US)
The Israel Museum − Jerusalem (Israel)
Musée des Arts Dècoratfs de Montréal 
Montréal (Canada)
Museo Permanente del Design Italiano 
1945-1990 − Triennale di Milano 
Milano (Italia)

34
0

ø540

ø210

HALO max 4x18W (E14)
or FLUO max 4x5W (E14)
or LED max 4x4,5W (E14)

20IP

Energy Label n°30

Colours

  White

  Orange

design

Giancarlo Mattioli
Gruppo architetti urbanisti città nuova 
1967

 Materiali: base e diffusore in resina ABS stampata ad iniezione 
in stampi cromati. 

Materials: base and
diffuser in ABS resin, 
injected in chromed moulds.

 Matériaux : base et 
diffuseur en résine ABS, 
injection dans des moules 
en chrome. 

 Materialien: Sockel und 
Leuchtenschirm ABS-Kunst-
harz, das im Spritzguss-
verfahren in verchromten 
Gussformen hergestellt wird. 

 Materiales: base y difusor 
de resina ABS, moldeados 
por inyección en moldes 
cromados.

 Light emission



422

Fato

35
0

350

10
0

HALO max 2x28W (E14) 
or FLUO max 2x8W (E14)
or LED max 2x4,5W (E14)

20IP

Energy Label n°30

design

Gio Ponti
1969

 Materiali: struttura in lamiera piegata, saldata e smaltata bianca. 
Specificità: questa lampada, con i suoi schermi metallici geometrici, 
le sue campiture di luce ed ombra, di vuoti e pieni, racchiusi in una cornice 
quadrata, si presenta come un oggetto luminoso dalla duplice funzione: 
lampada e insieme vetrina. Una scultura luminosa con una 
forte connotazione stilistica tipica degli anni 60.

Materials: structure
in white enamelLED,
folded and welded plate.
Indirect emission.

Specifi city: a table or wall
lamp, with geometrical metal
screens creating light and
dark, screen and void, all
enclosed in a square frame:
it is both a light and a display 
piece. A lighting sculpture
with a strong ‘60s design
infl uence. 

 Matériaux : structure 
en tôle émaillée blanche 
pliée et soudée.

Spécifi cité : avec ses écrans 
métalliques géométriques, 
ses peintures de fond de 
lumière et d’ombre, de pleins 
et de vides, renfermés dans 
un cadre carré, cette lampe 
de table ou applique se pré-
sente tel un objet lumineux 
multifonctions : lampe et 
vitrine évoquant une sculp-
ture lumineuse dans les 
style typique des années 60.

 Materialien: Rahmen aus 
weißem, gekrümmtem, 
geschweißtem und lackiertem 
Metall.

Spezifi kation: Die geome-
trischen Flächen in dem 
quadratischen Metallrahmen 
erzeugen ein attraktives 
Licht- und Schattenspiel. 
Fato ist Leuchte und Objekt 
zugleich. Ob Vitrine oder 
Tisch- oder Wandleuchte, 
Fato ist eine Lichtskulptur im 
typischen Stil der 60er Jahre. 
Eine Lichtskulptur mit einer 
starken stilistischen, Konno-
tation der 60er Jahre.  

 Materiales: estructura 
de chapa esmaltada doblada 
y soldada blanca. 

Especifi caciones: esta 
lámpara de sobremesa o 
de pared con sus pantallas 
metálicas geométricas, sus 
juegos de luz y sombras, 
vacío y llenos, encerrado 
en un marco cuadrado, se 
presenta como un objeto 
luminoso multiuso: lámpara 
y vitrina. Una escultura 
luminosa con una fuerte 
connotación estilística típica 
de los años 60.

 Colour 

 White

 Gold

 Light emission
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Patroclo

Museums 
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum of Art 
New York (US)
The Denver Art Museum 
Denver (Colorado, US)

ø280

500

45
0

HALO max 1x77W (E27)

20IP

Energy Label n°6

design

Gae Aulenti 
1975

 Materiali: corpo in vetro soffiato trasparente con parte del diffusore rivestita 
da un’armatura metallica romboidale irregolare. L’armatura è ottenuta con la 
saldatura di fili d’acciaio resistenti al calore del vetro che viene soffiato a mano 
nella gabbia.
Specificità: il vetro così sfaccettato produce una texture luminosa sulle pareti.

Materials: body in transpar-
ent blown glass with the
diffuser partially covered by
an irregular rhomboid metal
frame. The frame is made
by welding steel wire,
resistant to the heat of the
glass which is hand-blown 
inside the cage. 

Specifi city: the faceted glass 
creates light patterns on 
the wall.

 Matériaux : corps en verre 
souffl é transparent avec un 
diffuseur revêtu d’une arma-
ture métallique rhomboïdale 
irrégulière. L’armature est 
réalisée grâce au soudage de 
fi ls d’acier résistant à la cha-
leur du verre qui est souffl é 
dans la cage. 

Spécifi cité : ainsi taillé 
en facettes, le verre éclaire 
la pièce avec des effets 
tachetés.

 Materialien: Gehäuse aus 
transparentem, geblasenem 
Glas, das mit einem unre-
gelmäßigen, rhomboiden 
Metallnetz verkleidet ist. 

Spezifi kation: Das Glas 
wird durch das Netz mund-
geblasen und verschmilzt.

 Materiales: cuerpo de 
cristal soplado transparente 
con la parte de difusor 
forrada de un armazón 
metálico en forma de rombo 
irregular. El armazón se 
consigue soldando hilos 
de acero resistentes al calor 
del cristal, que se sopla 
en la caja. 

Especifi caciones: el cristal 
tallado de esta manera 
ilumina la habitación con 
signos diferentes. 

 Colour 

 White

 Light emission
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Boalum

Awards 
1975 – BIO 5 – Honour Nomination 
Ljubljana (Slovenia)

 Museums
Musée des Arts Décoratifs de Montréal 
Montréal (Canada)
1945-1990 − Museo Permanente 
del Design Italiano 
Triennale di Milano Milano (Italia)

m
ax

 2
00

0

ø 60

INC max 25x5W/12V
Lamp included
Electric power transformer included 

20IP

Energy Label n°18

design

Livio Castiglioni
Gianfranco Frattini 
1970

 Materiali: struttura in plastica bianca flessibile rinforzata e terminali in resina.
Specificità: le piccole lampadine a siluro sono collegate in serie l’una 
all’altra e distanziate da una sfera isolante. 
I diversi elementi sono collegabili in serie fino ad un massimo di 4 pezzi 
per uno sviluppo di 8 metri circa e arrotolabili a piacere.

Materials: structure in 
reinforced fl exible white 
plastic with ends in resin.

Specifi city: the small 
torpedo lamps are connected 
to each other in series and 
separated by an insulating 
sphere. Up to 4 individual 
sections may be connected 
to each other in series to 
make a length of 8 metres 
which may be wound into 
any shape. 

 Matériaux : structure 
en plastique blanc fl exible 
renforcée et extrémités 
en résine.  

Spécifi cité : les petites 
ampoules à silure sont 
raccordées en série les unes 
aux autres et séparées par 
une boule isolante. 
Les différents éléments 
fl exibles sur toute leur 
longueur peuvent se 
raccorder pour composer 
un ensemble de 4 pièces 
d’environ 8 mètres. 
Emission lumineuse diffuse.

 Materialien: Rahmen aus 
weißem, fl exiblem Kunststoff 
und Endstücke aus Kunst-
harz. 

Spezifi kation: Die hinter 
einander liegenden kleinen 
Torpedolampen sind mit 
einander verbunden, 
zwischen ihnen liegt je 
eine isolierende Kugel. 
Maximal 4 Leuchten mit 
einer Gesamtlänge von 8m 
lassen sich zusammenste-
cken. Boalum kann beliebig 
zusammengerollt werden. 
Diffuse Lichtverteilung.

 Materiales: estructura 
de plástico blanco fl exible 
reforzado y terminales 
de resina.

Especifi caciones: las pequeñas 
bombillas en forma de siluro 
están unidas en serie la una 
con la otra y distanciadas 
por una esfera aislante. 
Los elementos se pueden 
unir en serie hasta un 
máximo de 4 piezas, con un 
desarrollo de unos 8 metros, 
pudiéndolos enrollar a su 
gusto.

 Colour 

 White

 Light emission
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Callimaco

 Awards 
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum of Art 
New York (US)
The Israel Museum
Jerusalem (Israel)

Callimaco
HALO max 1x230W (R7s) 
Color temperature 2950K
Lighting output 5000lm

20IP

Energy Label n°5

Callimaco LED
LED Total power 45W
Color temperature 3000K
Lighting output 3450lm

20IP
 

Energy Label n°1

 Colours

 
Base:
Polished grey
 
Stem:
Polished yellow
 
Diffuser:
Polished red

design

Ettore Sottsass
1982

 Materiali: base e diffusore in acciaio verniciato; stelo in alluminio verniciato; 
maniglia in metallo cromato lucido.

Materials: base and diffuser 
in painted steel; stem in 
painted aluminium; handle in 
polished chrome metal plate.

 Matériaux : base et diffuseur 
en acier verni ; tige en 
aluminium verni ; poignée 
en métal chromé.

 Materialien: Sockel und 
Schirm aus lackiertem Stahl; 
Säule aus lackiertem 
Aluminium; Griff aus 
poliertem, verchromtem 
Metall.

 Materiales: pie y difusor 
de acero pintado; vástago 
de aluminio pintado 
y empuñadura, de metal 
cromado lúcido. 

 Light emission

LED

ø390

20
00

LED version touch dimmer
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Pausania design

Ettore Sottsass
1983

Riedizione della celebre lampada ministeriale di Ettore Sottsass, aggiornata 
in versione LED TW a luce bianca variabile.
Materiali: corpo in resina nera, diffusore in metacrilato verde.

Re-edition of the famous 
lamp designed by Ettore 
Sottsass, updated in version 
LED TW at variable white 
light.

Materials: body in black 
resin, diffuser in green 
synthetic material.

Il s’agit d’une réédition de la 
célèbre lampe ministérielle 
d’Ettore Sottsass, adaptée 
en version LED TW et dotée 
d’un variateur afi n de piloter 
la température de couleur 
de la lumière.

Matériaux : corps en résine 
noire, diffuseur en métha-
crylate vert.

Neuaufl age der bekannten 
Leuchte von Ettore Sottsass 
als LED TW-Version, die 
Weißlicht in verschiedenen 
Lichtstärken und Farbtempe-
raturen abgibt. 

Materialien: Körper aus 
schwarzem Kunstharz, 
Schirm aus grünem 
Methacrylat.

Reedición de la célebre 
lámpara de Ettore Sottsass, 
actualizada en versión LED 
TW con luz blanca variable.

Materiales: cuerpo en resina 
negra, difusor en metacrilato 
verde.

Colour

 Green / Aluminium

 Light emission

LED total power 10W
Warm-Cold white 2700-6500K
Lighting output 900lm

20IP
 

Energy Label n°1

LED
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Tunable white
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Shogun tavolo

 Awards
Twentieth Century Design Collection 
of the Metropolitan Museum 
of Art New York (USA)

ø120

ø320

59
5

HALO max 1x150W (E27) 

20IP

Energy Label n°6

design

Mario Botta
1986

 Materiali: stelo in metallo verniciato; diffusori orientabili in lamiera 
d’acciaio forata verniciata.

Materials: painted metal 
stem; white adjustable 
diffusers in painted 
perforated plate steel. 

 Matériaux : structure 
en métal verni ; diffuseurs 
orientables en tôle d’acier 
perforé verni. 

 Materialien: Säule 
aus lackiertem Metall, 
verstellbare Schirme aus 
gelochtem Stahlblech.

 Materiales: vástago de 
metal pintado; difusores 
pintados orientables, de 
chapa de acero perforada. 

Colour

  Black / White

 Light emission
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Chimera 
Mezzachimera

Chimera
FLUO 3x28W (G5) − T16
Lamp included
With electronic ballast

20IP

Energy Label n°23

Mezzachimera
HALO 3x60W (E27)
or FLUO max 3x20W (E27)
or LED max 3x17W (E27)

20IP

Energy Label n°6

design

Vico Magistretti 
1969, 1970

 Materiali: base in metallo verniciato; struttura/diffusore in metacrilato 
opalino curvato a caldo.

Materials: base in painted 
metal; structure/diffuser 
in heat-curved opal 
methacrylate. 

 Matériaux : base en métal 
verni ; structure/diffuseur 
en méthacrylate opalin 
courbés à chaud. 

 Materialien: Sockel aus 
lackiertem Metall; Rahmen/
Leuchtenschirm aus opalem 
Methacrylat, heiß gebogen.

 Materiales: base de metal 
pintado; estructura/difusor 
de metacrilato opalino 
curvado en caliente.

 Colour 

 White

220

77
0

18
00

220

 Light emission
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Prometeo

18
00

42
0

500

120

 

Indirect emission:
HALO max 4x100W (B15d)    
Dimmable

Diffused emission:
FLUO 1x36W (2G11) – TC-LEL

20IP

Energy Label n°37

design

Aldo Rossi 
1996

 Materiali: acciaio verniciato; schermi diffusori in metacrilato opalino.
Specificità: tre proiettori con i filtri dicroici rosso, verde e blu consentono 
di ottenere infinite atmosfere di luce colorata e un quarto proiettore produce 
luce bianca. Attraverso un telecomando è possibile selezionare 12 atmosfere 
standard, crearne e memorizzarne ulteriori 86 e agire sull’intensità luminosa. 

 Matériaux : acier verni 
mat ; écrans diffuseurs 
en métacrylate opalin.

Spécifi cité : trois projecteurs 
avec fi ltres dichroïques rouge, 
vert et bleu permettent 
d’obtenir de nombreuses 
atmosphères colorées ; 
un quatrième projecteur 
produit la lumière blanche. 
A l’aide de la télécommande, 
il est possible de sélectionner 
12 atmosphères standard, 
d’en créer et d’en mémo-
riser 86 autres et d’agir sur 
l’intensité lumineuse. 

 Materialien : Mattlackierter 
Stahl; Lichtfenster aus 
opalem Methacrylat. 

Spezifi kation: Drei Strahler 
mit dichroitischem Filter 
in den Grundfarben Rot, 
Blau und Grün, erschaffen 
unzählige farbige Lichtstim-
mungen. Über ein viertes 
Element wird Weißlicht 
erzeugt. Diese Lichtstim-
mungen sind über eine 
Fernbedienung abrufbar 
(12 Standardlichtstim-
mungen, 86 Einstellungen 
bzgl. der Lichtintensität). 

 Materiales: acero pintado 
opaco; pantallas difusor 
en de metacrilato opalino. 

Especifi caciones: tres 
proyectores con fi ltros 
dicroicos, rojo, verde y azul 
permiten obtener infi nitas   
atmósferas de luz coloradas 
y el cuarto proyector produce 
luz blanca. Mediante un 
mando a distancia es posible 
manejar 12 atmósferas 
estándar, crear y memorizar 
otras 86 y actuar en la inten-
sidad luminosa. 

Materials: matt laquered
steel; diffuser screens
in opaline methacrylate.

Specifi cation: three 
projectors with red, green 
and blue dichroic fi lters 
allow the creation of a wide 
range of coloured light 
atmospheres while a fourth 
projector emits white light. 
Using a remote control the 
user can select 12 standard 
atmospheres, create and save 
other 86 and adjust the light 
intensity.

 Colour 
 
Black

 Light emission

  

Patent
n. 97100602.8

Infrared remote control
(included)
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Montjuic

19
00

510

450

HALO max 1x400W (R7s) 
Lamp included

20IP

Energy Label n°5

 Colours 

 
Structure: 
Black

 
Diffuser: 
White

design

Santiago Calatrava 
1990

 Materiali: struttura in resina poliuretana espansa verniciata; diffusore 
in metacrilato opalino bianco.

Materials: structure in painted 
foamed polyurethane; white 
opaline methacrylate diffuser. 

 Matériaux : structure en 
résine polyuréthane expansé 
vernie ; diffuseur en 
méthacrylate opalin blanc.

 Materialien: Struktur aus 
lackiertem Polyurethanharz; 
Schirm aus opal weißem 
Methacrylat.

 Materiales: estructura 
de resina de poliuretano 
rígido; difusor en metacrilato 
opalino blanco. 

 Light emission
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Genesy

 Colours 

 Polished black

 Polished white

design

Zaha Hadid
2009

Materiali: corpo lampada monomaterico in poliuterano espanso 
stampato a iniezione. 
Specificità: la luce diretta LED e l’indiretta alogena sono gestibili 
separatamente da due pulsanti touch posti sul corpo lampada.

Materials: injection-moulded 
foam polyurethane.

Specifi cation: direct LED
light and indirect halogen 
light can be operated sepa-
rately by two touch dimmers
placed on the body lamp.

Matériaux : mousse 
de polyuréthane moulée 
par injection.

Spécifi cité: la lumière directe 
à LED et la lumiére indirecte 
halogène sont gérables 
séparément grâce à deux 
variateurs sensitifs placés sur 
le corps de l’appareil. 

 Materialien: Poliertes 
Polyurethan.

Spezifi kation: Regelung 
der Beleuchtung (direkt LED, 
indirekt Halogen) durch zwei 
getrennte Touch Dimmer am 
Leuchtenkörper.

Materiales: cuerpo en poliu-
retano expandido estampado 
a inyección.

Especifi caciones: la luz 
directa LED y la indirecta 
halógena se gestionan 
separadamente desde dos 
pulsantes touch localizados 
en el cuerpo 
de la lámpara. 

LEDTouch dimmer

 Light emission

 

LED

Genesy Halo 
Indirect emission:
HALO max 1x230W (R7s)

Direct emission:
LED Total Power    12W
Color temperature    3000K
Lighting output    450lm

20IP

Energy Label n°16

18
80

1220
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Pipe design

Herzog & de Meuron
2002-2007

 Materiali: base in acciaio verniciato effetto “soft touch”; stelo rivestito 
da una guaina di silicone platinico naturale (anti ingiallimento); diffusore 
in policarbonato trasparente verniciato effetto gomma; lente trasparente; 
riflettore interno in alluminio speculare con microforature irregolari. 
Specificità: costituita da un unico tubo d’acciaio, formato da una parte rigida 
inferiore e da una flessibile superiore. Dimmer posto lungo lo stelo.

 Colour 

 
Transparent 
satin 

 Light emission

 

  Colours 

 
Body:
Transparent satin 

 
Base: 
Clack

 Light emission  Colour 

 
Transparent 
satin 

 Light emission

 

Pipe sospensione Fluo
FLUO 1x32W (GX24q-3) – TC-TEL
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable

20IP

Energy Label n°35

Pipe terra Fluo
FLUO 1x42W (GX24q-4) – TC-TEL
Lamp included
With electronic ballast

20IP

Energy Label n°35

Pipe terra Pipe sospensionePipe parete/soffi tto

Pipe parete/soffi tto Fluo
FLUO 1x32W (GX24q-3) – TC-TEL
Lamp included
With electronic ballast
Not dimmable

20IP

Energy Label n°35
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Materials: painted steel base 
with “soft touch” effect; 
stem covered by a natural 
platinic silicone sheath 
(antiyellowing); diffuser in 
transparent polycarbonate 
with rubber effect coating; 
transparent lens; internal 
refl ector made of specular 
aluminium with random 
perforations.

Specifi cation: the body
lamp is a single tubular
steel structure, composed
of a rigid lower part and an
fl exible upper part. Touch
dimmer on the stem. 

 Matériaux : base en acier 
verni peint effet ‘soft touch’; 
tige revêtue d’une gaine en 
silicone naturelle transpa-
rente (anti jaunissement) ; 
diffuseur en polycarbonate 
verni transparent ; réfl ecteur 
interne en aluminium 
spéculaire comprenant 
de petites perforations. 

Spécifi cité : constitué 
d’un tube en acier rigide 
dans sa partie inférieure et 
fl exible dans sa partie 
supérieure. Variateur sensitif 
placé sur la tige.

 Materialien: Sockel aus 
lackiertem Stahl mit Soft 
Touch-Effekt; Stab mit 
transparentem, platiniertem 
und gegen Vergilben 
geschütztem Silikon über-
zogen; Leuchtenkopf aus 
gummiartig anmutendem, 
transparentem Polycarbonat; 
transparente Linse; Innen-
refl ektor aus verspiegeltem 
Aluminium.

Spezifi kation: Der röhren-
förmige Leuchtenkörper 
besitzt eine Struktur aus 
Stahl, deren unterer Teil 
unbeweglich während der 
obere fl exibel und ausricht-
bar ist. Lichtaustritt durch 
unterschiedliche Positionen 
zu verändern. 

 Materiales: base en acero 
pintado efecto “soft touch”; 
tija revestida por una 
funda de silicona natural 
(antioxidante); difusor en 
policarbonato transparente 
pintado efecto goma; lente 
transparente; refl ector interno 
en aluminio “Speculare” 
con micro agujeros irregulares. 

Especifi caciones: está 
constituida por un único 
tubo de acero, formado por 
una pared rígida inferior 
y de una fl exible superior. 
Encendido mediante la moda-
lidad touch para la regulación 
de la intensidad luminosa 
colocado a lo largo del asta.

Pipe soffittoPipe parete

 Awards

Pipe 
2006 – Reddot Award Product Design 
“Best of the best” 
Essen (Deutschland)
2008 – Designpreis der Bundesrepublik  
Deutschland 
Frankfurt (Deutschland)

Pipe sospensione
2004 – Compasso d‘Oro / A.D.I.
Milano (Italia)
Intel Design 2003
Categoria Design “Augusto Morello”              
Selezione alla III edizione 2003
Milano (Italia)
2004 – Design Plus, light + building 
Frankfurt am Main
Deutschland)

 Museums
Design Collection of the Museum 
of Modern Art – New York (USA)
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Pantalica sospensione
Pantalica parete 2
Pantalica parete 3

 Colours 

 
Rod:
Mirror

 
Body and diffusers:
Black

 
Body and diffusers:
White

design

Örni Halloween 
1995, 1996

 Light emission

 

 Materiali: bracci e coppette in vetro soffiato; tige in acciaio cromato lucido.
Specificità: nella versione sospensione, tige regolabile in altezza. 

Materials: arms and bowls 
in blown glass; polished 
chrome-plated steel rod.

Specifi city: pantalica 
sospensione: rigid rod 
adjustable for differentceiling 
heights.

 Matériaux : bras et 
coupelles en verre souffl é ; 
tige en acier chromé.

Spécifi cité : pantalica 
suspension : tige rigide, 
adaptable aux différentes 
hauteurs de plafond.

 Materialien: Arme und 
Schalen aus transparentem 
mundgeblasenen Glas; 
Pendelstab aus poliertem 
Chromstahl.

Spezifi kation: Pantalica 
sospensione: Höhenverstell-
barer Stab. 

 Materiales: metal y cristal 
soplado; brazos y copas 
de cristal soplado; 
tija de acero cromado.

Especifi caciones: la versión 
de suspensión tiene una tija 
regulable en altura. 

Pantalica sospensione
HALO max 6x46W (E 14)
Dimmable

20IP

Energy Label n°30

Pantalica parete 2
HALO max 2x46W (E14)
Dimmable

20IP

Energy Label n°30

Pantalica parete 3
HALO max 3x46W (E14)
Dimmable

20IP

Energy Label n°30

Pantalica parete 2

Pantalica parete 3
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Pantalica sospensione
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Noto

1730

38
5

86
0

FLUO 2x80W (G5) - T16
Lamp included
With electronic ballast 
Dimmable or not dimmable

20IP

Energy Label n°33

design

Michele De Lucchi
2008

 Materiali: struttura in acciaio; diffusore in vetro soffiato opalino.
Specificità: è possibile applicare un filtro rosso all’elemento 
più piccolo del diffusore.

Materials: steel structure; 
opal blown glass diffuser.

Specification: a red filter 
can be applied to the
smallest diffuser module.

 Matériaux : structure 
en acier; diffuseur en verre 
soufflé opalin. 

Spécificité : possibilité 
d’appliquer un filtre rouge 
sur le plus petit diffuseur.

 Materialien: Struktur aus 
Stahl, Lichtverteiler aus 
mundgeblasenem Opalglas.

Spezifikation: Wahlweise 
Anbringung eines roten 
Filters am kleinsten 
Schirmelement möglich.

 Materiales: estructura 
en acero; difusor 
en cristal soplado opalino. 

Especifi caciones:
posibilidad de aplicar 
un filtro rojo al elemento 
más pequeño del difusor.

Colour 

 White

  

 Light emission
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Artemide. Augmented reality

Questo è un catalogo interattivo.
Utilizza un tablet o uno smartphone per godere l’esperienza della Realtà Aumentata 
e scoprire tutti i contenuti interattivi del catalogo.

This is an interactive catalogue.
You can either use your tablet
or smartphone to enjoy
the Augmented reality experience
and discover the interactive
contents of the catalogue.

Dies ist ein interaktiver Katalog. 
Sie können sowohl Ihr Tablet als auch 
Ihr Smartphone nutzen, um den 
interaktiven Inhalt dieses Kataloges 
zu entdecken und die Augmented 
Reality zu erleben.

Ceci est un catalogue interactif. 
Vous pouvez utiliser votre tablette 
ou votre smartphone pour profiter 
de l’expérience de la Réalité 
Augmentée et ainsi découvrir tous 
les contenus interactifs du catalogue.

Este es un catálogo interactivo. 
Usted puede utilizar su tableta 
o smartphone para disfrutar de 
la experiencia Augmented reality 
y descubrir todos los contenidos 
interactivos del catálogo.

Posiziona il catalogo nella posizione 
in cui desideri vedere la lampada 
all’interno della tua casa o del tuo 
ufficio.

Place the catalogue in the required 
location  to see the 3D model of 
the product in your house or office

Placez le catalogue à l’endroit 
où vous souhaitez voir le produit 
dans votre maison ou votre bureau.

Platzieren Sie den Katalog an dem 
Ort, an dem Sie das ausgewählte 
Produkt zu Hause oder im Büro 
sehen möchten.

Coloque el catálogo en el lugar 
que se desea ver el producto 
alrededor de su casa u oficina.

Sperimenta la 3D Augmented Reality. 
Accendi e spegni la lampada 
toccando il “logo lampadina”.

Enjoy the 3D Augmented reality. 
Touch the “bulb logo” to turn 
the light ON and OFF.

Profitez de la réalité augmentée 
3D et appuyez sur le « logo 
ampoule » pour allumer ou éteindre 
le luminaire.

Erleben Sie Augmented Reality. 
Schalten Sie mit dem Lichtschalter 
das Licht AN und AUS.

Disfrute de la Augmented reality 
en 3D. Toque el “ logo bombilla “ 
para encender o apagar la luz

Sfoglia il menu per vedere tutti 
i colori, le caratteristiche tecniche 
e connettiti al sito web di Artemide 
per avere maggiori informazioni.

Browse the menu to see all
the finishes, technical features
and connect to Artemide
website for more information.

Parcourez le menu pour voir 
tous les coloris, les caractéristiques 
techniques et également se 
connecter au site Artemide pour 
plus d’informations.

Im Menü finden Sie Farbvarianten, 
technische Informationen und die 
direkte Verlinkung zur Artemide 
Website für weitere Informationen. 

Explorar el menú para ver todos 
los colores, características técnicas 
y conectarse a la página web 
Artemide para más información.



Scan the page to see all the products in full size

Download the Artemide appLaunch Artemide app and scan the page to see
the Augmented Reality of all the products in full size.



Halo design

Karim Rashid
2011

Colour

 White

Light emission

 

LED Total power 13,5W 
Warm white 4000K 
Lighting output 1140lm

  

Energy Label n°1

530

350

260

∅ 160

Materiali: base e stelo in metallo verniciato; diffusore in gomma si
Specificità: l’impiego di uno snodo centrale permette di impugnare
direttamente il diffusore e orientarlo sul piano verticale tra 0 e 90
Il flusso dei Led è costante e uniforme lungo tutto l’anello luminos

Materials: Painted metal 
base and stem; silicone  
rubber diffuser.

Specification: Thanks to  
the central pivot you can 
handle the diffuser directly 
to lean it vertically from  
0 to 90 degrees. The flux 
of the LED is constant and 
uniform along the whole 
lighting ring.

Matériaux : Base et tige  
en métal verni ; diffuseur 
siliconé.

Spécificité : L’emploi  
d’une rotule centrale permit 
de empoigner le diffuseur 
directement et l’orienter 
sul le plan vertical entre 
0 et 90°. Le flux des Led 
est constant et uniforme 
dans tout l’anneau lumineux.

Materialien: Sockel  
und Stab aus lackiertem 
Metall; Schirm aus  
Silikongummi.

Spezifikation: Der zentrierte 
Stab ermöglicht die variable 
vertikale Positionierung 
des Leuchtenkopfs von 0° 
bis 90°. Der Lichtstrom der 
Led entlang des gesamten 
Rings ist konstant und 
gleichmäßig.

Materiales: 
de metal pin
de goma silic

Especificaci
de un nudo 
permite man
directament
y orientarlo 
vertical entre
El flujo de lo
constante y 
a lo largo de
luminoso.

Awards
2012 - IF Product Design Award 
Hannover (Deutschland)

Led

20IP

80
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Legenda generale
General legenda
Légende générale
Zeichenerklärung
Leyenda general

Premi / Musei 
Awards / Museums
Prix / Musées
Auszeichnungen / Museen
Premios / Museos

Pagina prodotti coordinati
Matching item pages
Pages coordonnées
Passende Seiten
Paginas de productos relacionados

Descrizione
Description
Description
Beschreibung
Descripción

Dimensioni in mm
Dimensions in mm
Dimensions en mm
Maße in mm
Diseño acotado en mm

Sorgente luminosa
Light source
Source
Leuchtmittel
Lámpara

LED:

Potenza totale apparecchio
Connected load
Puissance consommée
Anschlussleistung
Potencia total

Temperatura colore
Color temperature
Température de couleur
Farbtemperatur
Temperatura de color

Flusso in uscita 
dall’apparecchio
Total luminous flux 
of luminaire
Flux de l’appareil
Leuchten Lichtstrom 
Flujo luminoso total

Grado di protezione
Protection degree
Indice de protection
Schutzart
Grado de protección

Etichetta energetica
Energy label
Etiquette énergétique
Energieeffizienzlabel
Etiqueta energética

Classe 
Class 
Classe 
Klasse 
Clase

Omologazioni
Approvals
Certifications
Prüfzeichen
Homologaciones

Dimmer posto 
sull’apparecchio

Dimmer on the unit

Variateur d’intensité 
luminineuse sur l’appareil

Dimmer an der 
Leuchteneinheit

Dimmer en lámpara

Emissione luminosa
Light emission
Emission lumineuse
Lichtverteilung
Emisión de luz

Colori
Colours
Couleurs 
Farbe
Colores
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Class

Classe I - Class I - Classe I - Klasse I - Clase I

Apparecchio nel quale la sicurezza elettrica è garan-
tita da un conduttore supplementare di protezione  
(messa a terra) collegato alla struttura metallica della 
lampada.

A light fitting whose safety is guaranteed by an 
additional protective conductor (earth) connected 
with the metal frame of the lamp.

Appareil où la sécurité électrique est garantie par un 
conducteur supplémentaire de protection (mise à la 
terre) connecté à la structure métallique de la lampe.

Beim Betrieb und bei der Wartung müssen alle 
berührbaren Metallteile der Leuchte, die im Fehler-
fall Spannung annehmen können, leitend mit dem 
Schutzleiteranschluß verbunden sein.

La seguridad eléctrica está garantizada por un cable 
protector adicional (toma de tierra) conectado a la 
estructura metálica del aparato.

Classe II - Class II - Classe II - Klasse II - Clase II

Apparecchio nel quale la protezione contro la scossa 
elettrica non si basa unicamente sull’isolamento 
fondamentale, ma anche sulle misure supplementari 
di sicurezza costituite dal doppio isolamento 
o dall’isolamento rinforzato. Queste misure 
non comportano dispositivi per la messa a terra 
e non dipendono dalle condizioni di installazione.

Light fittings whose safety is guaranteed by the 
double reinforced insulation of conductive parts, 
with no earth.

Appareil où la sécurité électrique est garantie par 
un double niveau d’isolation sans dispositif de mise 
à la terre.

Bei Leuchten der Klasse II ist der Berührungsschutz 
durch eine Schutzisolierung gegeben. Alle span-
nungführenden Teile haben außer der Betriebsisola-
tion noch eine zusätzliche Isolation.

Aparatos con protección contra descargas eléctricas 
basada no sólo en el aislamiento fundamental sino 
también en medidas adicionales de seguridad consti-
tuidas por un doble aislamiento o un aislamiento 
reforzado. Estas medidas no incluyen dispositivo de 
toma de tierra y no dependen de las condiciones de 
la instalación.

Classe III - Class III - Classe III - Klasse III - Clase III

Apparecchio in cui la protezione contro la scossa 
elettrica si basa sull’alimentazione a bassissima 
tensione di sicurezza e in cui non si producono 
tensioni superiori alla stessa. Nota: un apparecchio 
in classe III non deve essere provvisto di messa a 
terra di protezione.

This light fixture is fitted with a protection device 
against electric shock that features a very low vol-
tage power supply and prevents it from generating 
higher voltages. Note: a class III fixture does not 
have to be equipped with a protection grounding.

Appareil dans lequel la protection contre les chocs 
électriques se base sur l’alimentation à très basse 
tension de sécurité et dans lequel ne se produisent 
pas de tensions supérieures à 50V. Note: un appareil 
classe III ne nécessite pas de mise à la terre.

Diese Leuchte ist mit einer Schutzvorrichtung 
versehen, die einen Betrieb mit einer Schutzklein-
spannung vorsieht und keine höheren Spannungen 
zuläßt. Bemerkung: eine Leuchte der Klasse III wird 
mit keiner Schutzerdung ausgestattet.

Aparatos en los que la protección contra descargas 
eléctricas se basa en un sistema de alimentación 
de bajo voltaje que impide que se generen voltajes 
superiores. Nota: un aparato de clase III no debe 
equiparse con toma de tierra.

Protection degree

Gli apparecchi elettrici sono predisposti per 
impedire l’intrusione e il contatto di corpi solidi 
e liquidi con le parti in tensione. La resistenza 
alla penetrazione di solidi o liquidi è espressa 
dalla sigla IP, seguita da due numeri che esprimono il 
grado di protezione: la prima cifra è riferita ai corpi 
solidi, la seconda ai liquidi.

Electric fittings are preset in order to prevent the in-
trusion and contact with solids and liquids with live 
parts. Resistance against the penetration of solids 
and liquids is expressed by the initials IP, followed by 
two digits that stand for the degree of protection: 
the first referring to solids, the second to liquids.

Les appareils électriques sont conçus afin d’éviter 
toute intrusion ou contact de corps solides et 
liquides avec les parties sous tension. La résistance 
à la pénétration de solides ou liquides est exprimée 
par le sigle IP, suivi de deux chiffres qui expriment le 
degré de protection: le premier chiffre concerne les 
corps solides, le second les liquides.

Die Leuchten sind ausgestattet, um das Eindringen 
und den Kontakt von Festkörpern und Flüssigkeiten 
zu verhindern. Hinter den Kennbuchstaben “IP” 
gibt die erste Kennziffer den Fremdkörperschutz an, 
die zweite Kennziffer den Schutz gegen Eindringen 
von Wasser.

Los aparatos eléctricos están preparados para 
impedir la entrada y el contacto de cuerpos sólidos 
y de líquidos con las partes eléctricas. La resistencia 
a la penetración de sólidos y líquidos se expresa 
mediante las siglas IP seguidas de un número de dos 
dígitos que expresa el grado de protección: el primer 
dígito se refiere a los objetos sólidos, y el segundo, 
a los líquidos.

Approvals

Certificazione di conformità europea

Certification of European conformity

Certificat de conformité à la norme Européenne

Zertification nach der europäischen Norm

Certificado de conformidad europeo

EAC -  Certificazione di conformità valida per         
l’unione doganale EurAsEC

EAC - Certification for Eurasian Customs Union

EAC -  Certificat de conformité pour la Union       
douanière Eurasienne

EAC -  Zertifizierung nach der europäischen 
Norm für die Eurasische Wirtschaftsgemein-
schaft

EAC -  Certificado de conformidad con validez 
para la Unión Euroasiática

CCC -  China Compulsory Certification

CCC -  China Compulsory Certification

CCC -  Certificat de conformité pour la Chine

CCC -  Zertifizierung nach der europäischen 
 Norm für die China

CCC -  Certificado de conformidad con validez
para la China

LED

LED
Tutti gli apparecchi Artemide con sorgenti 
Led sono stati testati secondo la norma 
IEC 62471:2006 sicurezza fotobiologica 
delle lampade.

All Artemide fixtures mounting Led sources
have been tested according to the standard 
IEC IEC 62471:2006 photobiological safety 
of lamps.

Tous les appareils Artemide utilisant
des sources à Led ont été testés selon la norme
IEC 62471:2006 sécurité photobiologique des
lampes.

Alle mit LED bestückten Artemide Leuchten 
wurden gemäß des IEC 62471:2006 (Standard für 
photobiologische Sicherheit von Lampen) getestet.

Todos los aparatos Artemide con bombilla 
Led han sido testados según la norma 
IEC 62471:2006 seguridad fotobiológica 
de las lámparas.

My White Light

Metamorfosi

Orientabile
Adjustable
Orientable
Verstellbar
Orientable

Diffondente
Diffused
Diffuse
Gestreut
Difusa

Diretta e indiretta
Direct and indirect
Directe et indirecte
Direkt und indirekt
Directa e indirecta

Indiretta
Indirect
Indirecte
Indirekt
Indirecta

Diretta
Direct
Directe
Direkt
Directa

Light emission

Lampade a sospensione
Suspension lamps
Suspensions
Pendelleuchte
Lámparas de suspensión

Lampade da soffitto
Ceiling lamps
Plafonniers
Deckenleuchten
Pláfones

Lampade da parete
Wall lamps
Appliques
Wandleuchten
Apliques

Lampade da terra
Floor lamps
Lampadaires
Stehleuchten
Lámparas de pie

Lampade da tavolo
Table lamps
Lampes de table
Tischleuchten
Lámparas de sobremesa

Lamps typology
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Halogen
       

 28W 230V E27 HALO warm white 2800K 345lm

 40W 230V E27 HALO warm white 2800K 490lm

 46W 230V E27 HALO warm white 2800K 630lm

 52W 230V E27 HALO warm white 2800K 820lm

 60W 230V E27 HALO warm white 2700K 710lm

 77W 230V E27 HALO warm white 2900K 1180lm

 100W 230V E27 HALO warm white 2900K 1800lm

 150W 230V E27 HALO warm white 2900K 2870lm

 150W 230V E27 PAR38 warm white 2900K 2870lm

 18W 230V E14 HALO warm white 2800K 170lm

 28W 230V E14 HALO warm white 2800K 345lm

 42W 230V E14 HALO warm white 2800K 630lm

 46W 230V E14 HALO warm white 2800K 630lm

 60W 230V E14 HALO warm white 2800K 820lm 

 80W 230V R7s HALO warm white 2900K 1450lm

 120W 230V R7s HALO warm white 2950K 2300lm

 160W 230V R7s HALO warm white 2950K 3300lm

 230W 230V R7s HALO warm white 2950K 5000lm

 330W 230V R7s HALO warm white 2950K 5000lm

 400W 230V R7s HALO warm white 2950K 9000lm

 20W 12V G4 QT9 warm white 3000K 320lm

 48W 230V G9 HALO warm white 2800K 740lm

 60W 230V G9 HALO warm white 2900K 790lm

 100W 230V G53 QR111 warm white 3000K 1013lm

 35W 12V GY6,35 QT12 warm white 2900K 860lm

 50W 12V GY6,35 QT12 warm white 3000K 1180lm

 35W 12V GU4 QRCBC35 warm white 3000K 547lm

 50W 12V GU5,3 QRCBC51 warm white 3000K 862lm

 70W 230V B15d HALO warm white 2900K 1180lm

 100W 230V B15d HALO warm white 2900K 1800lm

 150W 230V B15d HALO warm white 2900K 2870lm

 205W 230V B15d HALO warm white 2900K 4200lm

La Direttiva 2005/32/CE Eup impone che non 
siano più immesse sul mercato le sorgenti che non 
rispondono ai requisiti di efficienza atti a garantire 
un consumo eco-sostenibile di energia, in partico-
lare le sorgenti incandescenti e alogene con bulbo 
opalino (per approfondimenti vedi 
www.artemide.com).

Per chi ha acquistato prodotti Artemide prima della 
pubblicazione della normativa, può utilizzare in 
alternativa le sorgenti indicate in questo catalogo, 
ammesse dalla Direttiva e che, a parità di flusso 
luminoso, consumano meno. 

Artemide raccomanda di non montare lampadine 
diverse da quelle suggerite su questo catalogo, 
per evitare di compromettere le funzioni dell’appa-
recchio (per esempio la possibilità di dimmerarne 
il flusso).

EEC Directive 2005/32/CE provides that light 
sources not complying to environmental energy 
efficiency requirements, in particular incandescent 
and halogen opal bulbs, will no longer be available 
on the market. For further information regarding 
this, please go to www.artemide.com 

Customers who purchased Artemide products 
before the Directive took effect can use light 
sources listed in this catalogue; these light sources, 
allowed by the Directive, provide the same amount 
of light and are more energy efficient.

Artemide recommends not to install different 
bulbs than the ones suggested in this catalogue, 
in order not to damage the capabilities of the 
fitting (eg dimming).

La directive 2005/32/CE indique que les sources 
lumineuses ne se conformant pas aux exigences 
environnementales d’efficacité énergétique, 
en particulier les ampoules incandescentes et 
halogènes opales, ne seront plus disponibles 
sur le marché. Pour plus de renseignements à ce 
sujet, veuillez consulter le site www.artemide.com

Les clients, ayant acheté des produits Artemide 
avant que la directive ne prenne effet, peuvent 
utiliser les sources lumineuses indiquées dans 
le catalogue ; ces sources lumineuses, acceptées 
par la directive, fournissent la même intensité 
de lumière et ont un rendement plus efficace.

Artemide recommande de ne pas installer d’autres 
ampoules que celles mentionnées dans le cata-
logue,  ceci dans le but de ne pas endommager 
le fonctionnement des appareils (par exemple 
la variation de lumière).

Die EEC Direktive 2005/32/CE besagt, dass 
Leuchtmittel, die nicht den Anforderungen 
an Energieeffizienz entsprechen, insbesondere 
Glühlampen und Halogenlampen, nicht mehr 
vertrieben werden dürfen. Weitere Informationen 
zu diesem Thema finden Sie auf unserer 
Internetseite www.artemide.com. 

Kunden, die vor Inkrafttreten dieser Direktive 
Artemide Produkte erworben haben empfehlen 
wir, auf die in diesem Katalog aufgeführten 
Leuchtmittel, die den Richtlinien entsprechen, 
auszuweichen. Diese haben die selbe 
Lichtausbeute bei geringerem Energieverbrauch. 

Wir empfehlen ausdrücklich nur die in diesem 
Katalog aufgeführten Leuchtmittel einzusetzen, 
um eine Beschädigung der Leuchte (insbesondere 
bei Produkten mit Dimmfunktion) zu vermeiden.

La Directiva 2005/32/CE Eup impone que no se 
comercialicen en el mercado las fuentes luminosas 
que no respondan a los requisitos de eficiencia 
aptos para garantizar un consumo eco-sostenible 
de energía, en particular las fuentes luminosas 
incandescentes y halógenas con bombilla opal 
(para más información visitar www.artemide.com).

Para aquellos que hayan adquirido productos 
Artemide anteriormente a la publicación de la 
normativa, pueden utilizar como alternativa las 
fuentes indicadas en este catálogo, admitidas en 
las Directiva y qué, a igualdad de flujo luminoso, 
tienen un consumo menor.

Artemide recomienda no instalar bombillas 
diferentes a las sugeridas en este catálogo, 
para evitar comprometer las funciones del aparato 
(por ejemplo la posibilidad de dimerizar el flujo).

Sorgenti luminose
Light sources
Sources lumineuses
Leuchtmittel
Lámparas

See data in the product pages

LED
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Incandescent  
      

 60W  E27 R63 warm white 2700K 960cd

 80W  E27 R80 warm white 2700K 345cd

Fluorescent  
      

 18W 230V GX24q-2 TC-TEL warm white 3000K 1200lm

 26W 230V GX24q-3 TC-TEL warm white 3000K 1800lm

 32W 230V GX24q-3 TC-TEL warm white 3000K 2400lm

 42W 230V GX24q-4 TC-TEL warm white 3000K 3200lm

 57W 230V GX24q-5 TC-TEL warm white 3000K 4300lm

 70W 230V GX24q-6 TC-TEL neutral white 4000K 5200lm

 18W 230V 2G10 TC-F warm white 3000K 1100lm

 24W 230V 2G10 TC-F warm white 3000K 1700lm

 36W 230V 2G10 TC-F warm white 3000K 2800lm

 36W 230V 2G11 TC-LEL warm white 3000K 2900lm

 55W 230V 2G11 TC-LEL warm white 3000K 4800lm

 80W 230V 2G11 TC-LEL warm white 3000K 6500lm

 9W 230V G23 TC-S warm white 3000K 600lm

 11W 230V G23 TC-S warm white 3000K 900lm

 10W 230V G24d-1 TC-D warm white 3000K 600lm

 18W 230V G24d-2 TC-D warm white 3000K 1200lm

 26W 230V G24d-3 TC-D warm white 3000K 2600lm

 13W 230V G24q-1 TC-DEL warm white 3000K 900lm

 18W 230V G24q-2 TC-DEL warm white 3000K 1200lm

 15W 230V E27 TC-TSE warm white 2700K 800lm

 20W 230V E27 TC-TSE warm white 2700K 1230lm

 23W 230V E27 TC-TSE warm white 2700K 1500lm

 20W 230V E27 globe warm white 2700K 1200lm

 23W 230V E27 globe cold white 6500K 1380lm

 28W 230V E27 TC-SER warm white 2700K 1700lm

 11W 230V W4,3x8,5d T7 warm white 3000K 750lm

 13W 230V W4,3x8,5d T7 warm white 3000K 930lm

 24W 230V G5 T16 warm white 3000K 1750lm

 28W 230V G5 T16 warm white 2700K 2600lm

 35W 230V G5 T16 warm white 3000K 3300lm

 39W 230V G5 T16 warm white 3000K 3500lm

 39W 230V G5 T16 cold white 6500K 3325lm

 54W 230V G5 T16 warm white 3000K 5000lm

 80W 230V G5 T16 warm white 3000K 7000lm

 55W 230V 2GX13 T16-R warm white 3000K 4200lm

   

 18W 230V G13 T26 warm white 3000K 1350lm

 36W 230V G13 T26 warm white 3000K 3300lm

 58W 230V G13 T26 warm white 3000K 5200lm

Metal Halide

 35W 230V E27 HIE-CE warm white 3000K 3200lm

 70W 230V E27 HIE-CE warm white 3000K 5200lm

 100W 230V E27 HIE-CE warm white 3000K 8500lm

 150W 230V E27 HIE-CE warm white 3000K 12900lm

 250W 230V E40 HIE-CE warm white 3000K 24500lm

 400W 230V E40 HIE-CE warm white 3000K 42000lm 

 35W 230V G8,5 HIT-TC-CE warm white 3000K 3500lm

 70W 230V G8,5 HIT-TC-CE warm white 3000K 6900lm

 250W 230V Fc2 HIT-DE-CE-h45 warm white 3000K 25000lm

 70W 230V GX8,5 HIR111-CE-P warm white 3000K 55000cd

LED

 4,5W 230V E14 LED warm white 2700K 250lm

 6W 230V E14 LED warm white 2700K 470lm

 12W 230V E27 LED warm white 2700K 650lm

 14,5W 230V E27 LED warm white 2700K 806lm

 17W 230V E27 LED warm white 2700K 1055lm

 20W 230V E27 LED warm white 2700K 1521lm

 8W 230V GU10 LED warm white 2700K 460lm

 10W 230V GU10 LED warm white 3000K 435lm
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Sul presente catalogo è riportato per ogni prodotto 
il riferimento alla corrispondente Energy Label 
(aggiornate al 1 marzo 2015).

Artemide monitora costantemente il parco 
sorgenti di proprio utilizzo, e sul sito ufficiale 
artemide.com (link diretto artemide.com/
download/energy-labels.action) è disponibile 
l’etichetta aggiornata del Regolamento 
Delegato (UE) n.874/2012 della Commissione 
del 12 luglio 2012.

This catalogue lists for each product the reference 
number of the relevant Energy Label (updated to 
1st march 2015).

Artemide always keeps its products updated based 
on the availability of light sources and/or their 
energy classification and on the official website 
www.artemide.com (direct link www.artemide.com/
download/energy-labels.action), updated 
ENERGY LABEL of each product in compliance 
with the Commission Delegated Regulation (EU) 
No 874/2012 of July 2012 are present and 
constantly updated.

Ce catalogue liste pour chaque produit, le numéro 
de référence du label énergétique concerné (mise 
à jour effectuée le 1er mars 2015). 

Artemide met ses produits continuellement 
à jour en fonction de la disponibilité des sources 
lumineuses et/ou leur classification énergétique. 
Les étiquettes en conformité avec la règlementation 
européenne (UE) N° 874/2012 de Juillet 2012 
sont également mises à jour en continu et ce pour 
chaque produit. L’ensemble des étiquettes énergé-
tiques Artemide est consultable en libre accès sur le 
site officiel artemide.com (lien direct artemide.com/
download/energy-labels.action).

Im vorliegenden Katalog wird für jedes Produkt die 
Nummer des entsprechenden Energieeffizienzlabels  
angegeben (aktualisiert am 1. März 2015). 

Artemide überwacht die verwendeten und empfoh-
lenen Leuchtmittel kontinuierlich und veröffentlicht 
die ständig auf aktuellem Stand gehaltenen 
Energielabel auf der offiziellen Artemide-Webseite 
artemide.com, (direkter Link: artemide.com/
download/energy-labels.action).  Die Energieeffi-
zienzlabel entsprechen der “Delegierten Verord-
nung (EU) Nr. 874/2012 der Kommission vom 
12. Juli 2012 zur Ergänzung der Richtlinie 2010/30/
EU des Europäischen Parlaments und des Rates im 
Hinblick auf die Energieverbrauchskennzeichnung 
von elektrischen Lampen und Leuchten”. 

En el presente catálogo hay un listado para cada 
producto, del número de referencia de la corres-
pondiente Etiqueta energética (actualizado hasta 
el 1 de marzo 2015).

Artemide siempre mantiene sus productos actuali-
zados en base a la disponibilidad de fuentes de luz, 
y en la página web oficialartemide.com – sección “ 
zona de descarga – etiqueta energética (link directo 
artemide.com/ download/energy-labels.action), 
se presentan y actualizan constantemente las 
Etiquetas energéticas de cada producto, conforme 
del Reglamento Delegado (UE) nº 874/2012 de la 
Comisión del 12 de Julio de 2012.

Etichetta energetica
Energy label
Etiquette énergétique
Energieeffizienzlabel
Etiqueta energética

Energy label 1

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The lamps cannot be 
changed in the luminaire

Energy label 4

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

Energy label 5

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 6

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

Energy label 7

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

Energy label 8

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 9

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

Energy label 12

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

 

Energy label 13

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

 

Energy label 14

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

Energy label 15

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

  

Energy label 16

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

LED

LED LED
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Energy label 17

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 18

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 19

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

Energy label 20

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The lamps cannot be 
changed in the luminaire

Energy label 21

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:
 

Energy label 22

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

  

Energy label 23

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 24

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

  
 

Energy label 26

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

 

Energy label 27

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

   

Energy label 28

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 29

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 30

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

Energy label 31

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 32

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 33

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 34

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

Energy label 35

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 36

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

Energy label 37

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

 

Energy label 38

This luminaire 
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

  

Energy label 40

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

 

Energy label 41

This luminaire  
is compatible with 
bulbs of the energy 
classes:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

  
 

Energy label 54

This luminaire conteins  
built-in LED lamps:

The luminaire is sold 
with a bulb 
of the energy class:

LED

LED

LED

LED
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